
I



II

ةئيرج تاسمه : باتكلا مسا

شارقلا سلام يماس : فيلأتلا

يماس ىفطصم : ةمجرت

يماس يربص : ينف جارخإو عجارم

فلؤملل ةظوفحم رشنلا و عبطلا قوقح عيمج

لا كش الأ نم لكش يأب ةداملا هذه عيب وأ خسن وأ عبط ةهج لأي قحي لا

ةينوناقلا ةلءاسملل هسفن ضرعي كلذ لعفي نمو



III

ةئيرج تاسمه
Bold whispers

Des murmures audacieux

ةيسنرفلا و ةيزيلجن الإ نيتغللا يلإ مجرتم

فيلأت

شارقلا سلام يماس



IV



V

كبح ىلإ يدؤت تايادبلا لكف ، أدبأ نيأ نم ملعأ لا

I don't know where to start, all beginnings lead to your love

Je ne sais pas par où commencer, tous les débuts mènent
à ton amour



VI

رطخلل كتايح ددهت ، صيخشتلا نسحت مل نإف ، ءاودلا ك ةأرملا

A woman Is like a medicine, and if she does not improve
the diagnosis, she threatens your life

Une femme est comme un médicament, et si elle
n'améliore pas le diagnostic, elle menace votre vie



VII

كتناكم نوقحتسي لا امبر ، كنع ءانغتس الا نيح بضغت لا

Don't get angry when they let you go, maybe they don't
deserve your status

Ne vous fâchez pas quand Ils vous laissent partir, peut-
être qu'ils ne méritent pas votre statut



VIII

ا نوعيطتسي لا نيذلا كئلوأ ، ةيعامتج الا ةلزعلا ىلإ نوليمي نيذلا صاخش الأ
ليثمتلا يف رارمتس لا

People who tend to be socially Isolated, those who can't
keep acting

Les gens qui ont tendance à s'Isoler socialement, ceux qui
ne peuvent pas continuer à agir



IX

.. كيدي نيب حبذت ةيحضأ تنك ينتيل

ىحض الأ ديعلا يف نيجوزلل حابملا بذكلا نم

..I wish I was a sacrifice slaughtered In your hands

It is permissible for the spouses to lie on Eid al-Adha

..J'aimerais être un sacrifice abattu entre tes mains

Il est permis aux époux de mentir le jour de l'Aïd al-Adha



X

اهقحتسي لا اهتاذ ةناه فالإ ، ةناه الإ درل عستم يدل دعي مل

I no longer have room to return the insult, as the insult
itself is not deserved

Je n'ai plus la possibilité de rendre l'insulte, car l'insulte en
elle-même n'est pas méritée



XI

انقرتفاو ءيش ثدحي مل .. ثدح امهم قرتفن نل انلق موي تاذ

One day we said we would not separate, no matter what
happened.. Nothing happened and we separated

Un jour, nous avons dit que nous ne nous séparerions pas,
quoi qu'il arrive. Rien ne s'est passé et nous nous sommes

séparés.



XII

هكلسي اًقيرط هل اندهم ، ليحرلا دارأ نم

Whoever wants to leave, we pave a path for him to follow

Celui qui veut partir, nous lui ouvrons un chemin à suivre



XIII

يدي نيب كحور تضاف ، ِكيلع ترثع نيحو ، ِكنع اًثحاب يرمع تينفأ

I spent my life looking for you, and when I found you, your
soul flowed into my hands

J'ai passé ma vie à te chercher, et quand je t'ai trouvé, ton
âme a coulé entre mes mains



XIV

ةبوتلا حاتفم ، بنذلا ب روعشلا

Feeling guilty is the key to repentance

Se sentir coupable est la clé du repentir



XV

ماي الأ انب هتلعف امع ، لا يج الأ انركذيس اًدغ

Tomorrow, generations will remind us of what the days did
to us

Demain, les générations nous rappelleront ce que les jours
nous ont fait



XVI



XVII

هاندهع امك ربكأ الله ، هاندعو امك ربكأ الله ، هانفرع امك ربكأ الله

هتردق لا مكل ربكأ الله ، هتمحر ةمظعل ربكأ الله

.. ءامسلا و ضر الأ يف ديعس ديع ..

God is great as we knew him, God Is great as we promised
him, God is great as we promised him

God is great for the greatness of His mercy, God Is great
for the perfection of His power

.Merry Christmas on Earth and Heaven

Dieu est grand comme nous l'avons connu, Dieu est grand
comme nous l'avons promis, Dieu est grand comme nous

l'avons promis

Dieu est grand par la grandeur de sa miséricorde, Dieu est
grand par la perfection de sa puissance

.Joyeux Noël sur Terre et au Ciel



XVIII

طابح والإ سأيلا نم رذحا ، ةقاش ةلحر حاجنلا

Success is an arduous journey, beware of despair and
frustration

Le succès est un voyage ardu, méfiez-vous du désespoir
et de la frustration



XIX

باتعلا وأ شاقنلل لا جم فلا ، هادم تمصلا غلبي امدنع

When silence reaches its limit, there is no room for
discussion or reproach

Quand le silence atteint sa limite, il n’y a plus de place à la
discussion ni au reproche



XX

تيم بلق يف ةمحر فلا ، ضر الأ يف حماستلا و بحلا اورشنا

Spread love and tolerance In the land, there is no mercy in
a dead heart

Répandez l'amour et la tolérance dans le pays, Il n'y a pas
de pitié dans un cœur mort



XXI

اهيف ام عفنأ ةدافتس الا ىلع صرحا ، ةريصق ةايحلا

Life is short, make sure to make the most of it

La vie est courte, assurez-vous d'en profiter au maximum



XXII

نكلج لأ إلا ةايحلا ءبع اولمحت ام فالله ، نكجاوزأب اقفر ءاسنلا رشعم اي

O women, be kind to your husbands, for God did not bear
the burden of life except for your sake

Ô groupe de femmes, soyez gentils avec vos maris, car
par Dieu, vous ne portez le fardeau de la vie que pour vous



XXIII

ىدنلا نم هاقسو ىوهلا يف هبح عرز .. ليخبلا بحأ اذإ

If he loves a miser.. he plants his love In passion and
waters it from the dew

il plante son amour dans la passion et …S'il aime un avare
l'arrose de la rosée



XXIV

باوص ىلع امئاد هسفن ىري نأ . ناسن الإ لهج تام علا نم

One of the signs of human Ignorance. To see himself
always right

Un des signes de l'ignorance humaine. Se voir toujours
raison



XXV

مكداعتبا اًدج ملؤم وه مك ، ءافرشلا و رارح الأ ، مهناطوأ نع نوبرتغملا ةوخ الإ
ةجوزلا نضح نع

Brothers who are expatriates from their homelands, the
free and honorable, how very painful It is for you to be

.separated from the bosom of your wife

Frères expatriés de leur patrie, libres et honorables,
comme Il vous est très douloureux d'être séparés du sein

.de votre femme



XXVI

اَيْنُّدلا ُةاَيَحْلا ُمُكَّنَّرُغَت اَلَف .. يصاعلل ةذلو ، نمؤملل ةقشم راد ةايحلا

Life is an abode of hardship for the believer, and pleasure
for the disobedient.. So do not be deceived by the life of

this world

La vie est une demeure de difficultés pour le croyant et de
plaisir pour le désobéissant. Ne vous laIssez donc pas

tromper par la vie de ce monde



XXVII

الا نم ديزمل عستم رمعلا يف قبي ملو ، تأي ملو رظتنا تلز ام .. لمجأ اًدغ
راظتن

Tomorrow is better.. I am still waiting and it has not come,
and there is no room left in my life to wait any longer

Demain c'est mieux.. J'attends toujours et ce n'est pas
venu, et il n'y a plus de place dans ma vie pour attendre

plus longtemps.



XXVIII

ناميلس اهانمهلأو ةيضقلا هانملع يأ ( َناَمْيَلُس اَهاَنْمَّهَفَف )

(So we made It understandable to Solomon) that Is, we
.taught him the case and Inspired it to Solomon

(Nous l'avons donc rendu compréhensible à Salomon)
c'est-à-dire que nous lui avons enseigné le cas et l'avons

.inspiré à Salomon



XXIX

كريغ مامأ ةبقع نكت فلا ، ريخلا لعف عطتست مل نإ

If you cannot do good, do not be an obstacle to others

Si tu ne peux pas faire le bien, ne sois pas un obstacle
pour les autres



XXX

اًلبقتم اًلمعو اًبيط اًقزرو اًعفان اًملع ثلاث، نم إلا ايندلا يف عمطأ لا

I do not covet this world except from three things: useful
.knowledge, good sustenance, and acceptable deeds

Je ne convoite ce monde que pour trois choses : des
connaissances utiles, une bonne subsIstance et des actes

.acceptables



XXXI

كبحأ نم إلا دجت نلف .. كلوح رظنا

Look around you.. You will only find someone who loves
you

Regarde autour de toi.. Tu ne trouveras que quelqu'un qui
t'aime



XXXII

يسفن دقفأ نأ ديرأ لا انأف ، كهركأ ينعد

Let me hate you, I don't want to lose myself

Laisse-moi te détester, je ne veux pas me perdre



XXXIII

ةايح انل اوناك صاخشأ ىلع انتفرع يتلا ةايحلل اًركش

Thank you for the life that Introduced us to people who
had life

Merci pour la vie qui nous a fait découvrir des gens qui
avaient la vie



XXXIV

كلا عفأ رأ ينعد نكلو اًبح كنم ديرأ لا

I don't want love from you, but let me see your actions

amour de toi, mais laisse-moi voir tes 'Je ne veux pas d
actions



XXXV

انتميق ردقي لا نمب ينتعن لا نكلو ، ربكتن لا نحن

We are not arrogant, but we do not take care of those who
do not value us

Nous ne sommes pas arrogants, mais nous ne prenons
pas soin de ceux qui ne nous valorisent pas



XXXVI



XXXVII

ناسن الإ ام لوط ، ةين لا عو اًرس ضر الأ هجو ىلع لغوتي داسفلا لظيس
اهنكاس

Corruption will continue to penetrate the face of the earth,
secretly and openly, as long as man Inhabits it

La corruption continuera à pénétrer la surface de la terre,
secrètement et ouvertement, tant que l'homme l'habitera



XXXVIII

نيرخ الآ ةبقارمب كتايح دسفت لا

Don't ruin your life by watching others

Ne ruinez pas votre vie en regardant les autres



XXXIX

؟ كنود معط دوجولل لهف .. يدوجو ببس تنأو كاسنأ نأ يل فيك

كنود ةايحلا تهركو يمانم تقشعف .. يم لا حأ يف اًريثكو اًريثك كارأ

كدوجو ىلع ينلد نم لوأ وهف .. يبأب يبر كامحر

How can I forget you when you are the reason for my
?existence.. Does existence have a taste without you

I see you often and often In my dreams.. I adore my
dreams and hate life without you

May God have mercy on you, my father.. He was the first
to show me your existence

Comment puis-je t'oublier alors que tu es ma raison d'être.
? L'existence a-t-elle un goût sans toi

Je te vois souvent et souvent dans mes rêves.. J'adore
mes rêves et déteste la vie sans toi

Que Dieu ait pitié de toi, mon père.. Il a été le premier à me
montrer ton existence



XL

اهءام ددجت لا ةنفع ةكرب يف ةدكارلا هايملا ك ، رييغت نود ةايحلا

Life without change Is like stagnant water In a rotten pond
that does not renew Its water

La vie sans changement est comme de l'eau stagnante
dans un étang pourri qui ne renouvelle pas son eau



XLI



XLII

و ربصلا ينبه ، قيطأ لا امم ينجنف كيجانأ لظأو قيضلا َّيلع دتشأ يهلإ اي
. ةردقلا

Oh my God, the hardship Is severe for me, and I keep
talking to you, so save me from what I can't bear, grant me

.patience and ability

Oh mon Dieu, les épreuves sont dures pour moi, et je
continue de te parler, alors sauve-moi de ce que je ne peux

.pas supporter, accorde-moi patience et capacité



XLIII

دوعي لظيسو .. دوعيسو ناضمر رهش لحر

تومت فوس ءايحأو .. دوعت نل تاومأ روبقلا يف انلو

يفسأو هل يم لا سف ... دوجوم ريغ انأو ءاج نإف

نأ لبق .. همنتغاف دوجوم يح تنأو .. توملا دعب إلا هتميق فرعأ مل انأف
دوعت نلو توملا كيتأي

The month of Ramadan has passed and will return.. and
will continue to return

We have dead people in the graves who will not return..
and living ones who will die

then my greetings to …If he came while I was not there
him and my regrets

I did not know Its value until after death.. While you are
alive and present, take advantage of It.. before death

comes to you and you will not return

Le mois de Ramadan est passé et reviendra.. et reviendra
encore

Nous avons des morts dans les tombes qui ne reviendront
pas.. et des vivants qui mourront

alors mes …S'il est venu pendant que je n'étais pas là
salutations à lui et mes regrets

Je n'ai connu sa valeur qu'après la mort.. Pendant que
vous êtes vivant et présent, profitez-en.. avant que la mort

ne vienne à vous et que vous ne reveniez pas



XLIV

و بصانملا اوذخ .. لوقأ زياع يقب .. ةباتكلا نع ديدجلا بصنملا ينلغش دقل
ملقلا يلوّلخ نكل بساكملا

The new position kept me from writing

Le nouveau poste m'a empêché d'écrire



XLV

ايتع ربكلا نم غلب امهم ... ةيلوفط حور ناسنإ لك لخاد ىقبيو

And there remains within every human being a childish
no matter how old he Is…spirit

quel …Et il reste en chaque être humain un esprit d'enfant
que soit son âge



XLVI

اًلجخ امنإو ، اهرك سيل الله، ءاقل نوفاخي لا جر سانلا نم

There are men who fear meeting God, not out of hatred,
but out of shyness

Il y a des hommes qui ont peur de rencontrer Dieu, non par
haine, mais par timidité



XLVII

نولحار انلك ، كلبقتسم نأشب قلقت لا

Don't worry about your future, we are all gone

Ne t'inquiète pas pour ton avenir, nous sommes tous
partis



XLVIII

دعب اميف هل اًريسأ كلعجت ، نمتؤي لا نم عم ةضفضفلا

Being loose with someone who Is not trusted makes you
his prisoner later

Être lâche avec quelqu'un à qui on ne fait pas confiance
fait de vous son prisonnier plus tard



XLIX

ىعس افيظن كآر وأ ، كطوقس ينمت احجان كآر نإ ، مهحقوأو سانلا أوسأ
كتعمس هيوشتل

The worst and rudest people, If he sees you successful, he
wishes for your downfall, or if he sees you clean, he seeks

.to discredit you

Le pire et le plus grossier des gens, s'Il vous voit réussir, Il
souhaite votre chute, ou s'Il vous voit propre, Il cherche à

.vous discréditer



L

اقحس هقحست نأ ىلع رداق تنأ تقو يف كملظ نمع وفعت نأ ةوقلا

The strength Is to pardon those who wronged you at a
time when you are able to crush them completely

La force est de pardonner à ceux quI vous ont fait du tort à
un moment où vous êtes capable de les écraser

complètement



LI

رابغ اهثولت مل ، تكزو تباط ةيفاص بولق مهيدل ، نوحماستملا كئلوأ نوعئار
ءايقن الأ إلا اهكلمي لا ، ايندلا

Wonderful are those who are tolerant, they have pure
hearts that are good and pure, not polluted by the dust of

.the world, which only the pure have

Merveilleux sont ceux qui sont tolérants, ils ont des cœurs
purs qui sont bons et purs, non pollués par la poussière du

.monde, que seuls les purs ont



LII

سيسخلا لظيف ، هعبط رييغت عيطتسي ولا ، هدلج رييغت عيطتسي ناسن الإ
اًفيفع فيفعلا و ، اًسيسخ

A person can change his skin, but he cannot change his
character, so the vile will remain despicable, and the

.chaste will remain chaste

Une personne peut changer de peau, mais elle ne peut pas
changer de caractère, donc le vil restera méprisable et le

.chaste restera chaste



LIII

كلعجت ، ضاقن الأ تحت اهديب اهيخأ سأر يمحت يتلا ةيروسلا ةلفطلا ةروص
ءاضر لإ هتعطاق يذلا كاخأو ، اهثاريم تلكأ يتلا كتخأ وحن كسفن عجارت

. كتجوز

The Image of the Syrian girl protecting her brother's head
with her hand under the rubble makes you look back
towards your sister who ate her Inheritance, and your

.brother whom you boycotted to please your wife

L'Image de la fille syrienne protégeant la tête de son frère
avec sa main sous les décombres vous fait regarder en

arrière vers votre sœur qui a mangé son héritage, et votre
.frère que vous avez boycotté pour plaire à votre femme



LIV

يكولس طاطحناو يق لا خأ داسف نم ، ناسن الإ ةيجولديأ ةداعإ جاتحن

We need to restore human Ideology, from moral
corruption and behavioral degeneration

Nous devons restaurer l'Idéologie humaine, de la
corruption morale et de la dégénérescence

comportementale



LV

كتاذ ةآرم يف كسفنل رظنا ، هنمأت دح لأ كرارسأ ءاشفإ يف بغرت نيح
اًنئمطم نكو كتبعج يف ام غِرفأو

When you want to reveal your secrets to someone you
trust, look at yourself in the mirror of yourself, empty what

.Is in your pocket, and be assured

Lorsque vous voulez révéler vos secrets à quelqu'un en
qui vous avez confiance, regardez-vous dans le miroir de
vous-même, videz ce qu'il y a dans votre poche et soyez

.rassuré



LVI

، كهركي نم بحي فنصو ، كهركي فنصو ، كبحي فنص ، فانصأ ةث ثلا سانلا
كبحأ نم هركيو

People are of three types, a class that loves you, a class
that hates you, and a class that loves those who hate you

.and hates those who love you

Les gens sont de trois types, une classe qui vous aime,
une classe qui vous déteste et une classe quI aime ceux

.qui vous détestent et déteste ceux qui vous aiment



LVII

هتْبَبْحَأ يِذَّلا اَّلإ ِساَّنلا ُّلُك كَّبِحُي ْنَأ اًّدِج مِلْؤُم

It hurts so much that everyone loves you except the one
you loved

Ça fait tellement mal que tout le monde t'aime sauf celui
que tu aimes



LVIII

قحلا ىقبيو ، لا بطلا توميو ةصقارلا ينفتف ، بوذيو تقو هل لطاب لكل
نونسلا و ماي الأ تلا ط امهم بولقلا يف

Every falsehood has a time and dissolves, so the dancer
perishes and the drummer dies, and the truth remains in

.the hearts no matter how long the days and years are

Chaque mensonge a un temps et se dissout, ainsi le
danseur périt et le batteur meurt, et la vérIté reste dans les

.cœurs, peu importe la longueur des jours et des années



LIX

رارسأ نم رودصلا هئبخت ام امع سانلا نداعم فشكت تاف لا خلا اًنايحأ

Sometimes, disagreements reveal people's secrets about
what secrets are hidden in their hearts

Parfois, les désaccords révèlent les secrets des gens sur
les secrets cachés dans leur cœur



LX

سفنلا ةراهط نع إلا اهتذلب ىظحي لا ، نمؤملا تامس نم ةمس عضاوتلا
اهتعفرو

Humility is one of the attributes of the believer, and he
does not enjoy it except for the purity and elevation of the

soul

L'humilité est l'un des attributs du croyant, et il n'en jouit
que pour la pureté et l'élévation de l'âme



LXI

نسحن يكل ديدج ماع يتأ اهو - لجو زع - الله ءاقل نم انبرقي يك ماع يضم
- لجو زع - الله ءاقل هب

A year has passed In order to bring us closer to meeting
God - the Mighty and Sublime - and here comes a new year

In order for us to Improve the meeting with God - the
– Mighty and Majestic

Une année s'est écoulée afin de nous rapprocher de la
le Puissant et Sublime - et voici une –rencontre avec Dieu

nouvelle année afin que nous puissions améliorer la
- le Puissant et Majestueux–rencontre avec Dieu



LXII

اًعئاج تدجو ام ، هسفنل بحي ام ريغلل ريخلا بح ناسن الإ ول

If a person loves good for others what he loves for
himself, I would not be hungry

Si une personne aime bien pour les autres ce qu'elle aime
pour elle-même, je n'aurais pas faim



LXIII

اهنكاس تنأف رخ الآ رادل ينباو .. اهقرافم تنأف ايندلا رمأ نم جعزنت لا

Do not be disturbed by the matter of the world, for you will
leave it.. and build the house of the other, for you will

inhabit it

Ne sois pas troublé par la matière du monde, car tu le
quitteras.. et construis la maison de l'autre, car tu

l'habiteras



LXIV

كراتخا نم إلا كرادقم فرعي لا

Only the one who chooses you knows how much you are

Seul celui qui te choisit sait combien tu es



LXV

اهنادقف ىلع مغرأ وأ ، اهدقف نم إلا ، ةيناثلا ةجوزلا دئاوف فرعي لا

He does not know the benefits of the second wife, except
for the one who lost her, or was forced to lose her

Il ne connaît pas les avantages de la seconde épouse,
sauf pour celle qui l'a perdue, ou a été forcée de la perdre



LXVI

، ةفرعم قباس ولا عاد نود ةطلسلا باحصأ دجميو ئنهي اناسنإ دجت نيح
يمارح هنأ ملعاف

When you find a person who congratulates and glorifies
those in power without need or prior knowledge, know that

he is a thief

Quand tu trouves une personne qui félicite et glorifie ceux
qui sont au pouvoir sans besoin ni connaissance

préalable, sache que c'est un voleur



LXVII

صوغتو كتايح لمأتت يكل اًخيش وأ اًهيقف وأ اًملا ع نوكت نأب اًبلا طم َتسل
ضر والأ تاوامسلا توكلم ايانث نيب

You are not required to be a scholar, jurist, or sheikh In
order to contemplate your life and dive between the folds

.of the kingdom of heaven and earth

Vous n'êtes pas obligé d'être un érudit, un juriste ou un
cheikh pour contempler votre vie et plonger entre les plis

.du royaume des cieux et de la terre



LXVIII

رثأ نم ِلا خ ِفاص خانم ريفوت انيلع بجيف ، ديفي لا يذلا رتوتلل يعاد لا
، انقح تلا يتلا تابارطض والا نمزملا قر الأ نم ديزت يتلا ةيئابرهكلا تانحشلا

يتلا انلا وحأو انمومهو انلكاشم نم ةّيسفن طوغضل ضّرعتلا هنع جتني امم
ءاقتر الا وحن كتكرح قوعت نأب ةليفك

There is no need for tension that does not help, we must
provide a clear climate free from the effect of electric

charges that increase chronic insomnia and the disorders
that haunt us, which results in exposure to psychological

pressure from our problems, concerns and conditions that
are capable of impeding your movement towards

.advancement

Il n'y a pas besoin de tension qui n'aide pas, nous devons
fournir un climat clair exempt de l'effet des charges

électriques qui augmentent l'Insomnie chronique et les
troubles qui nous hantent, ce qui entraîne une exposition à

la pression psychologique de nos problèmes,
préoccupations et conditions qui sont capables d'entraver

.votre mouvement vers l'avancement



LXIX

ةأرما هدوقت رس ىلع لجر نمأت لا

Do not trust a man to a secret led by a woman

Ne confiez pas un homme à un secret mené par une
femme



LXX



LXXI

ةلا سر هذه .. ةأجف كسافنأ ذفنت دقف ، ةايحلا ديق ىلع تلز ام تنأ .. هبتنا
قاب وه اميف نسحأو اًرذح نكف ، ىرخأ ةرم كل تأت لا دق ةيريذحت

Pay attention .. You are still alive, you may suddenly run
out of breath .. This Is a warning message that may not
come to you again, so be careful and do better In what

remains

Faites attention .. Vous êtes toujours en vie, vous risquez
de vous essouffler soudainement .. Ceci est un message

d'avertissement qui ne vous reviendra peut-être plus, alors
soyez prudent et faites mieux dans ce quI reste



LXXII

ناطيشلا يراجم قيضيو ، حورلا يقنيو سفنلا بذهي هنكلو ، عجوم ضرملا
لا صخ وهو ءاعدلا ب الله ىلإ أجليو ، يصاعملا هنم لقتو ، هذوفن فعضيف

ىوقتلا

Sickness is painful, but It refines the soul and purifies the
soul, and narrows the paths of Satan, weakening his

Influence, and reducing sins, and resorting to God with
.supplication, which is the characteristic of piety

La maladie est douloureuse, mais elle affine l'âme et
purifie l'âme, et rétrécit les voies de Satan, affaiblissant
son Influence, réduisant les péchés et recourant à Dieu

.avec supplication, ce qui est la caractéristique de la piété



LXXIII

يفكو الله ىلع هرجأ ناك ريخلا ةرذب رذب نمف ، هداصح رظتنت ولا ريخلا عرزا

Sow goodness and do not wait for Its harvest, for whoever
sows the seed of goodness, his reward will be with God,

and It will suffice

Semez le bien et n'attendez pas sa moisson, car
quiconque sème le bien, sa récompense sera auprès de

Dieu, et elle suffira



LXXIV

ينايسن مدع ىلع كربجأ يننكل ، ينبحت نأ ىلع كمغرأ لا انأ

I don't force you to love me, but I force you not to forget
me

Je ne te force pas à m'aimer, mais je te force à ne pas
m'oublier



LXXV

ذوبنم شيعته ، طوبظم يشام تنأ ام لوط

As long as you are walking right, you will live outcast

Tant que tu marches bien, tu vivras paria



LXXVI

كسفن تدقف اهتدقف نإف ، ةايحلا تايرغم ءاضر لإ كئدابم نع لزانتت لا

Do not give up your principles to satisfy the temptations of
life, if you lose them, you lose yourself

N'abandonnez pas vos principes pour satisfaire les
tentations de la vie, si vous les perdez, vous vous perdez



LXXVII

ةأرملا نم اًءزج هرشو هريخ عمتجملا لب ، عمتجملا فصن تسيل ةأرملا

Women are not half of society, rather society, Its good and
bad, is part of the woman

Les femmes ne sont pas la moitié de la société, mais
plutôt la société, ses bons et ses mauvais, fait partie de la

femme



LXXVIII

همومس كتلتق ، ةءارقلا ب لهجلا لتقت مل نإ

If you don't kill Ignorance by reading, Its poison will kill you

Si vous ne tuez pas l'Ignorance en lisant, son poison vous
tuera



LXXIX

رشبلا ضعب ميثارج نم ًءافش لب ، ملؤت لا الآلام اًنايحأ

Sometimes the pain does not hurt, but rather a cure from
the germs of some people

Parfois, la douleur ne fait pas mal, mais plutôt une
guérison des germes de certaines personnes



LXXX

ةيسنامورلا

ىلع ، قئادحلا و قيرطلا لمأتي ، ءفدلا هيف عيشي قيحس دهع يف دراش
، ةيمارتم اهفارطأ ناصغ الأ ةقساب ، ةرهزم ةنجلا ءانغ درولا نيتاسب هيبناج

ةطقاستملا راطم والأ درابلا حيرلا اهجلثت ، ناولأب جهتبتو ، روهزلا ةراضنب رخزت
الأ ماوكأ اهيلع نم حسمت ، ةدرمزلا يف لألأ تتو اهقاروأ ىلع عومدلا ك قلزنت ،
مرح يف ءارذعلا ك ، اهديعتو اهلسغت ، نيثباعلا ثبع نم نيقلا علا رابغلا و ةبرت
اهيف لطهت ةليل يف ، فيثكلا بابضلا حيباصم راونأ يف لألأ تت ، ءايحلا و ةفعلا

. رشبلا بونذو مومه ىش لا تت اهنأك ، ةريزغلا راطم الأ

Romance

A wanderer in a time Immemorial in which warmth
prevails, contemplating the road and the gardens, on

either side of which are orchards of roses, the singing of
paradise blooming, with tall branches, their limbs

sprawling, abounding with the freshness of flowers, and
rejoicing in colors, snowed by cold winds and falling rains,
slipping like tears on its leaves and sparkling in emeralds,

wiping out piles of It The dirt and dust suspended from the
messes of the abusers, you wash it and return it, like a

virgin In the sanctuary of chastity and modesty, sparkling
in the lights of the thick fog lamps, on a night when heavy
.rain falls, as If the worries and sins of people fade away



LXXXI

Romance

Un vagabond dans un temps Immémorial où règne la
chaleur, contemplant la route et les jardins, de part et

d'autre des vergers de roses, le chant du paradis
s'épanouissant, aux hautes branches, aux membres

étalés, abondants de la fraîcheur des fleurs, et se
réjouissant en couleurs, enneigé par les vents froids et les

pluies qui tombent, glissant comme des larmes sur ses
feuilles et étincelant d'émeraudes, en effaçant des tas La

saleté et la poussière suspendues aux dégâts des
agresseurs, tu la laves et la rends, comme une vierge dans

le sanctuaire de la chasteté et de la pudeur, étincelant
dans les lumières des épais feux de brouillard, une nuit où
une forte pluie tombe, comme si les soucis et les péchés

.des gens s'évanouissaient



LXXXII



LXXXIII

نيحلا ص اوناك نإف ، مهلا ثمأ فاعضأب مهلماع لب ، لثملا ب سانلا لماعت لا
مهروهظ تبكرو ، مههاوفأ تمجلأ ، نيئيس اوناك نإو ، فاعضأ مهتمركأ

مهتليصف اوفرعف

Do not treat people the same, but treat them with double
the likes of them. If they are good, you will honor them
many times over, and if they are bad, you will shut their

.mouths and ride their backs

Ne traitez pas les gens de la même façon, mais traitez-les
avec le double d'eux-mêmes. S'ils sont bons, vous les

honorerez plusieurs fois, et s'Ils sont mauvais, vous leur
.fermerez la bouche et vous chevaucherez leur dos



LXXXIV

، يتودق وهف رمعلا يب لا ط نإو ، ضبني يح يعلضأ نيب وهف تام نإو يبأ
يضمأ هبرد ىلعو

My father, even If he dies, he Is between my ribs, alive and
beating, and if I live long, he is my role model, and I will

.follow his path

Mon père, même s'Il meurt, il est entre mes côtes, vivant
et battant, et si je vis longtemps, il est mon modèle et je

.suivrai son chemin



LXXXV

ربوتكأ لا طبأ

. قافن ولا لباقم بلا ضر والأ ضرعلا نع اوعفاد نيذلا لا جرلا لاء ؤه

ُهَبْحَن ٰىَضَق ْنَم مُهْنِمَف ۖ ِهْيَلَع َهَّللا اوُدَهاَع اَم اوُقَدَص ٌلا َجِر َنيِنِمْؤُمْلا ْنِم }
{ اًليِدْبَت اوُلَّدَب اَمَو ۖ ُرِظَتنَي ْنَم مُهْنِمَو

الله. ليبس يف ةيقيقحلا ةداهشلا يهف مهل ائينهف دهشتسا نم مهنمف

ناسرف مهنأب لا يج الأ ىدحتي ءامسلا نانع ىلإ هسأر اًعفار لظ نم مهنمو
الأذلاء. مهلجرأ تحت تعضخ

. نطولا مهبولق يفو نفكلا مهيديأ ىلع اًلماح ءادع الأ مامأ اًيوق ادماص اًليج

. نادب الأ اهل رعشقت ًءاكب نوكبي ، نطولا عم الآن لا يج الأ لا ح نع مهتلأس اذإو

. ءانب الأ ىلع سيلو ءادع الأ ىلع إلا لاح سلا عفر فرعي لا اًليج

. ءايح للأ زازتعاو لال جإ ةيحت ... ءادهشلا حاورأ ىلع ًةمحرو اًم سلا



LXXXVI

October heroes

These men who defended the show and the land without
.compensation or hypocrisy

Among the believers are men who have been true to their }
covenant with God. Some of them have fulfilled their vows,
and some of them are waiting. And they have not altered

their repentance. Delta

Some of them were martyred, so congratulations to them,
.for it is the true martyrdom for the sake of God

And some of them kept raising their heads to the sky,
challenging the generations that they were knights who

.were subdued under their humiliated feet

A generation that stood strong in front of the enemies,
carrying the shroud in their hands and the homeland In

.their hearts

And if you ask them about the state of the generations
.now with the homeland, they cry with chilling tears

A generation that does not know how to raIse arms except
.against enemies and not against children

A …Peace and mercy be upon the souls of the martyrs
.tribute to the living



LXXXVII

Héros d'octobre

Ces hommes qui ont défendu le spectacle et le terroir
.sans compensation ni hypocrisie

Parmi les croyants, il y a des hommes qui ont été fidèles }
à leur alliance avec Dieu. Certains d'entre eux ont

accompli leurs vœux, et certains d'entre eux attendent. Et
Ils n'ont pas changé leur repentir. Delta

Certains d'entre eux ont été martyrisés, alors félicitations
.à eux, car c'est le vrai martyre pour l'amour de Dieu

Et certains d'entre eux ont continué à lever la tête vers le
ciel, défiant les générations qu'Ils étaient des chevaliers

.qui ont été soumis sous leurs pieds humiliés

est tenue forte face aux ennemis, 'Une génération qui s
portant le linceul dans ses mains et la patrie dans son

.cœur

Et si vous les Interrogez sur l'état des générations
maintenant avec la patrie, ils pleurent avec des larmes

.glacées

Une génération qui ne sait lever les armes que contre des
.ennemis et non contre des enfants

Que la paix et la miséricorde soient sur les âmes des
. Un hommage aux vivants…martyrs



LXXXVIII

بلقلا يف ناك ام يسن ام امنإو ، يسن ام ناسن الإ ريكذتل تسيل ىركذلا

Remembrance is not to remind a person of what he forgot,
but what he forgot of what was In the heart

Le souvenir n'est pas de rappeler à une personne ce
qu'elle a oublié, mais ce qu'elle a oublié de ce qui était

dans le cœur



LXXXIX

الا اهجوز نم بلطت يتلا يهو اهلهأ ةيؤرل ةجوزلا قاتشت نأ ةقامحلا نم
هلهأ نع لا زعن

It Is foolish for a wife to long to see her family, and she Is
the one who asks her husband to isolate from his family

Il est Insensé pour une femme de vouloir voir sa famille, et
c'est elle qui demande à son mari de s'Isoler de sa famille



XC

نإف .. ةين لا قعب ينبي جوزلا لظيسو ، اهتفطاعب اهتايح دسفت ةجوزلا لظتس
نإو .. قرغلا وحن يعو نود نم ةايحلا ةنيفس تلا م لقعلا ةفطاعلا تبلغ

. اهاسرم ىلإ لصتل ةنيفسلا ترحبأ ةفطاعلا لقعلا بلغ

The wife will continue to spoil her life with her passion,
.and the husband will continue to build rationally

La femme continuera à gâcher sa vie avec sa passion et le
.mari continuera à construire rationnellement



XCI



XCII

.. قارفلا ةرارم هغلبي ام رادقم ينتشحو

.I miss the amount of bitterness of separation

.La quantité d'amertume de la séparation me manque



XCIII

رتس فشك كقارف نأ مأ ، كبُح نم لئاهلا مكلا اذه ينءاج نيأ نم ِردأ مل
بحلا تنأ كنأ وتلل كردأ ملو كبحأ ينأ نظأ تنك .. يتقيقح

I didn't know where this huge amount of your love came
from, or did your separation reveal the cover of my truth.. I

thought I loved you, and I didn't just realize that you are
love

Je ne savais pas d'où venait cette énorme quantité de ton
amour, ou ta séparation a-t-elle révélé la couverture de ma

.vérité



XCIV

لا يج ينبت نأ تدرأ اذإو ، ةدساف ةأرما هيلع طلس ، اًعمتجُم مدهت نأ تدرأ اذإ
لزنم ةبر دي يف روم الأ مامز عضف ،ً

If you want to destroy a society, rule over a corrupt
woman, and if you want to build a generation, put the reins

.in the hands of a housewife

Si vous voulez détruire une société, dirigez une femme
corrompue, et si vous voulez construire une génération,
.mettez les rênes entre les mains d'une femme au foyer



XCV

بئاتلا ةبوت دري ولا ، اًعيمج بونذلا رفغي الله نأب نيقي ىلع يننأ لا ولو
اهتئيطخب ةايحلا ب ةذذلتم ايحت نأ يسفن تلمهأ ام ، قداصلا

Were it not that I am certain that God forgives all sins, and
does not turn away the repentance of the sincere

repentant, I would not have neglected myself to live
.enjoying life with its sin

Si je n'étais pas certain que Dieu pardonne tous les péchés
et ne détourne pas la repentance du repentant sincère, je

ne me serais pas négligé de vivre en appréciant la vie avec
.son péché



XCVI

انأو لجرلا لوقي اًدغف ، لزنملا نوؤشب ةبلا طم ُتسل انأ ةأرملا لوقت امدنع
بالأ فرتعن لا نحن ءانب الأ لوقت دغ دعبو ، ةرس الأ ىلع ةقفنلا ب اًبلا طُم ُتسل

ٌساَبِل َّنُه ) : هلوق يف ، نوكلا يف الله ننس ةفلا خمب ةم الأ مدهت كلذب ، ةموم
( ًةَمْحَرَو ًةَّدَوَم ْمُكَنْيَب َلَعَجَو ) : هلوقو ( َّنُهَل ٌساَبِل ْمُتْنَأَو ْمُكَل

When the woman says, “I am not required to do the affairs
of the house,” then tomorrow the man says, “I am not

required to spend on the family,” and the day after
tomorrow, the children say, “We do not recognize

motherhood.” Thus, the nation is destroyed by violating
the laws of God In the universe, In His saying: (They are a
garment for you, and you are a garment for them) and he
said: (And He placed between you affection and mercy)

Quand la femme dit : « Je ne suis pas obligée de
m'occuper des affaires de la maison », alors demain

l'homme dit : « Je ne suis pas obligé de dépenser pour la
famille », et après-demain, les enfants disent : « Nous

faisons ne reconnaît pas la maternité." Ainsi, la nation est
détruite en violant les lois de Dieu dans l'univers, dans Sa
parole : (Ils sont un vêtement pour vous, et vous êtes un
vêtement pour eux) et Il a dit : (Et Il a placé entre votre

affection et votre miséricorde)



XCVII

ءوسلا ءاقدص بالأ ككسمت ، ةايحلا يف لشفلا بابسأ نم

One of the reasons for failure in lIfe is your bad friends

L'une des raisons de l'échec dans la vie, ce sont vos
mauvais amis



XCVIII

دح لأي انجوحت ولا ، دحل دح جوحت ام انبر

Our Lord, you don't need anyone, and you don't need
anyone

Notre Seigneur, tu n'as besoin de personne, et tu n'as
besoin de personne



XCIX

لا قُت ةملك شم ةلوجرلا

ناسل ةحاصف ولا

نابت بيجلا يف سولف ولا

ناهُت دخلا ىلع ةعمد ولا

لا قُت ةدشلا تقو يف قح ةملك ةلوجرلا

Masculinity is not a word to say

No eloquence

No money in the pocket shows

Not a tear on the cheek is Insulted

Masculinity is a word of truth to be said at a time of
distress

La masculinité n'est pas un mot à dIre

Pas d'éloquence

Pas d'argent dans les émissions de poche

Pas une larme sur la joue n'est insultée

La masculinité est un mot de vérité à dire en période de
détresse



C

ناسنإ تنأف ، ءامسلا نانع كبونذ تغلب امهم الله ةمحر نم طنقت نأ كايإ
. بونذلا و اياطخلا رفغي كبرو ، بوتتو ئطخت

Never despair of God's mercy, no matter how high your
sins reach the clouds of the sky, you are a human being
who sins and repents, and your Lord forgives sins and

.transgressions

Ne désespérez jamais de la miséricorde de Dieu, peu
Importe à quelle hauteur vos péchés atteignent les nuages
du ciel, vous êtes un être humain qui pèche et se repent, et
.votre Seigneur pardonne les péchés et les transgressions



CI

اهلتق لأ يسفن بحأ فاخأ نمز يف تحبصأ

بحلا مساب لتق نمل ةيرخس

I became afraid of loving myself to kill her

A mockery of those who killed In the name of love

J'ai eu peur de m'aimer pour la tuer

Une moquerie de ceux qui ont tué au nom de l'amour



CII

مث .. اهل الله ردق ام ريغ دجت فلا .. اهم لا حأ سرافب ملحت ةاتفلا لظتس
اهم لا حأ يف هنظت تناك ام ريخ هنأ فشتكت

The girl will keep dreaming of the knight of her dreams..
so she will find nothing but what God destined for her..
then she will discover that he Is the best of what she

thought in her dreams

La fille continuera à rêver du chevalier de ses rêves.. donc
elle ne trouvera rien d'autre que ce que Dieu lui a destiné..

Alors elle découvrira qu'il est le meilleur de ce qu'elle
pensait dans ses rêves



CIII

دوجو ةايحلل تنأ نكف ، ةايحلا ب كرعشي نم دجت مل نإ

If you don't find someone who makes you feel alive, be
you for life and existence

Si tu ne trouves pas quelqu'un qui te fasse te sentir vivant,
sois toi pour la vie et l'existence



CIV

هتاذ ةميقب ساسح الإ يه .. ةميزعلا لاك تما نم ةعبان سفنلا ب ةقثلا

Self-confidence stems from having determination.. It is a
sense of self-worth

La confiance en soi découle de la détermination. C'est un
sentiment d'estime de soi



CV

لا كراظتنا يف هنإ ، توملا وه .. ءانثتس الا هيف رذعتي يذلا ديحولا ءيشلا
ةلا حم

The only thing that cannot be excluded.. Is death, it
inevitably awaits you

La seule chose qui ne peut être exclue.. c'est la mort, elle
vous attend inévitablement



CVI

ضرأ قوف وفطت ولا اًيعقاو نكف ، يهتنت نل والأحلام ، تومت لا تاحومطلا
مدعلا

Aspirations do not die, and dreams wIll not end, so be
realistic and do not float above the land of nothingness

Les aspirations ne meurent pas et les rêves ne se
termineront pas, alors soyez réaliste et ne flottez pas au-

dessus du pays du néant



CVII

ريخب فلأب متنأو ةيناث لكو ةعاس لكو ماع لك

نيمجسنم الله لوسر بح يفو نيمئاد الله ةعاط يفو

نيعمتجم ىلع الأ سودرفلا يفو نيمئان ةنجلا شارف ىلعو

... . نيبيط متنأو ماع لك ...

Happy new year, every hour and every second

In constant obedience to God and In love with the
Messenger of God, they are harmonious

And on the bed of Paradise sleeping and In the highest
Paradise together

. .Happy New Year...

Bonne année, chaque heure et chaque seconde

En obéissance constante à Dieu et amoureux du
Messager de Dieu, ils sont harmonieux

Et sur le lit du paradis dormant et ensemble dans le
paradis le plus élevé

. .Bonne année...



CVIII

سانلا ملظي اللهلا نإ ) ملظي ملظ نمو ، كتهي كته نمو ، لتقي لتق نم
( نوملظي مهسفنأ سانلا نكلو ائيش

He who kills shall be killed, he who assaults shall be
destroyed, and he who wrongs shall be wronged (God

does not wrong people at all, but the people themselves
are wronged)

Celui qui tue sera tué, celui qui agresse sera détruit et
celui qui fait du mal sera lésé (Dieu ne fait pas du tout du

tort aux gens, mais les gens eux-mêmes sont lésés)



CIX

امهرسختف ةرخ الآ نع ايندلا كيهلت نأ يقيقحلا لشفلا

The real failure Is that this world distracts you from the
Hereafter, so you lose them

Le vrai échec est que ce monde vous distrait de l'au-delà,
donc vous les perdez



CX

هل دجم لا نم دجمت لا مم الأ نإف ، كدحول كدجم عنصا

Do your glory alone, for nations do not glorify those who
have no glory

Fais ta gloire seule, car les nations ne glorifient pas ceux
qui n'ont pas de gloire



CXI

مظعأ امو ، ةزئاجلا اهيلت يتلا الله ةعاط ىلع سفنلا ةدهاجم عتمأ ام
الله نم نوكت امدنع ةأفاكملا

How enjoyable Is the self-struggle for obedience to God
that Is followed by the reward, and how great is the reward

when it is from God

Combien agréable est la lutte personnelle pour
l'obéissance à Dieu qui est suivie de la récompense, et
combien grande est la récompense quand elle vient de

Dieu



CXII

قيدصلا قيدص نوكت نأ ءافولا و ، قيدصلل ءافو ةقادصلا

Friendship is loyalty to a friend, and loyalty Is to be a friend
of a friend

L'amitié c'est la loyauté envers un ami et la loyauté c'est
être l'ami d'un ami



CXIII

مان اذإو ، تملأت عاج اذإو ، تعبش اهجوز لكأ اذإ ، يتلا ةحلا صلا ةجوزلا
اذإو ، تعضخ فقو اذإو ، تفقو سلج اذإو ، تعرسأ ظقيتسا اذإو ، ترهس

، تحماس اهناهأ اذإو ، تمتك اهبرض اذإو ، تعاطأ اهرمأ اذإو ، تسرخأ ملكت
تام اذإو ، تيضر جوزت اذإو ، تظفح باغ اذإو ، تنذأتسا تجرخ اذإو

قبس ام ذفني يذلا حلا صلا جوزلا امأ .. تسدقت

The good wife is the one who, when her husband eats, she
is full, and when he is hungry she suffers, and if he sleeps
she stays awake, and If he wakes up she hastens, and If
he sits she stands, and when he stands she submits, and

If he speaks she is silent, and if he commands her she
obeys, and If he hits her she remains silent, and if he
insults her she forgives, and If she goes out she asks
permission, and If He is absent, I am saved, and if he

marries, I am satisfied, and If he dies, I am sanctified.. As
for the righteous husband who Implements the above

Une femme juste est celle qui, quand son mari mange, est
rassasiée, et s'Il a faim, elle souffre, et s'Il dort, elle reste
éveillée, et s'Il se réveille, elle se précipite, et s'il s'assied,

elle se réveille. Et quand. Il se lève, elle se rend, et s'Il parle,
elle se tait. S'il lui ordonne, elle lui obéit. S'il la frappe, elle

se tait. S'il l'insulte, elle pardonne. Si elle sort, elle
demande la permission. S'il est absent, je suis fini. S'il se

.marie, je suis satisfait. S'Il meurt, je suis saint



CXIV

ةلئاز اهلك لا ومأ ينج يف سيلو ، ةدلا خلا هتافلؤم يف بتاكلا دجم

The glory of the writer lies In his immortal writings, not in
reaping all fleeting money

La gloire de l'écrivain réside dans ses écrits Immortels,
pas dans la récolte de tout l'argent éphémère



CXV

هيدلا ول قاع ناسنإ لأي نمأت لا

Do not trust any person who is disobedient to his parents

Ne faites confiance à personne qui désobéit à ses parents



CXVI

رذتعاف أطخأ نم امنإو ، بتكو أرق نم ةفاقثلا تسيل

Culture is not the one who reads and writes, but rather the
one who makes a mistake and apologizes

La culture n'est pas celle qui lit et écrit, mais plutôt celle
qui se trompe et s'excuse



CXVII

قلا خلا ةيصعم يف تلز ام تنأو ةداعسلا لا نت نل

You will not get happiness while you are still disobeying
the Creator

Vous n'obtiendrez pas le bonheur tant que vous
désobéirez encore au Créateur



CXVIII

داوج بلا سراف وه نمك ، دهج بلا ةبهوم

Talent without effort, like a knight without a horse

Talent sans effort, comme un chevalier sans cheval



CXIX

ضرمي امدنع هتقيقح ىلع ناسن الإ رهظي

A person appears for what he really is when he gets sick

Une personne apparaît pour ce qu'elle est vraiment quand
elle tombe malade



CXX

اهجهنمو ، نآرقلا اهروتسدو ، هل كيرش لا هدحو الله ةدابع ، ةايحلا نوناق نإ
فلا لداعلا ءاضقلا دنعو ، رفكيلف ءاش نمو نمؤيلف ءاش نمف ، ةيطارقميدلا

. كسفن إلا نمولت

The law of life is the worship of God alone, who has no
partner, and its constitution Is the Qur’an, and it’s

approach is democracy. So whoever wants, let him
believe, and whoever wants, let him disbelieve, and at the

.just judiciary, do not blame anyone but yourself

La loi de la vie est l'adoration de Dieu seul, qui n'a pas
d'associé, et sa constitution est le Coran, et son approche
est la démocratie. Ainsi, celui qui veut, qu'Il croie, et celui

qui veut, qu'il mécroie, et à la fin juste judiciaire, ne blâmez
.personne d'autre que vous-même



CXXI

هاغتبم قيقحتل وجلا تاقبط قرتخي مهسلا ك نكو ةوقب قلطنا

Go strong and be like an arrow that pierces the layers of
the atmosphere to achieve Its goal

Allez fort et soyez comme une flèche qui perce les
couches de l'atmosphère pour atteindre son objectif



CXXII

اهذاذر ، ةيرطع ةحئار اهنم حوفت ليللا نم ةريخ الأ تاعيوسلا يلجت دنع
ةيغاط ةداعسو ةضايف ةحرف

(....) فافز لفح لا بقتس لا مئ لا ملا خانملا ةئيهت يف هقنورو

ةنلعم ، لؤافتلا و بحلا ثعبي فهرم ساسحإ ةمث نم ديدج رجف تامسنو
نأو ، امكجاوز كرابي نأ الله لأسأ ،(....) ل ةديدج ةايح دلوم لاق طنا نع

. ريخ يف امكنيب الله عمجي نأو ، امكيلع كرابي

When the last hours of the night appear, a fragrant scent
emerges from it, Its spray of overflowing joy and

.overwhelmIng happiness

And its splendor in creating the appropriate atmospheree
(....) to receive a wedding

And the breezes of a new dawn, there Is a delicate feeling
that sends love and optimism, announcing the start of the

.), I ask God to bless your …birth of a new life for (
marriage, to bless you both, and to bring you together in

.goodness



CXXIII

Lorsque les dernières heures de la nuit apparaissent, un
parfum parfumé s'en dégage, son embrun de joie

.débordante et de bonheur bouleversant

Et sa splendeur à créer l'ambiance appropriée pour
(....) recevoir un mariage

Et les brises d'une nouvelle aube, Il y a un sentiment
délicat qui envoie de l'amour et de l'optimisme, annonçant

le début de la naissance d'une nouvelle vie pour (....), je
demande à Dieu de bénir votre mariage, de vous bénir

.tous les deux, et de vous réunir dans le bien



CXXIV



CXXV

، اًباستحاو اًناميإ ناضمر ماص نمل اًئينه

مهل اًديع وه اًقح مويلا ف

Congratulations to those who fasted Ramadan out of faith
.and hope

Today is Indeed their holiday

Félicitations à ceux qui ont jeûné le Ramadan par foi et
.espérance

Aujourd'hui c'est bien leurs vacances



CXXVI

اروهطو ادجسم اهلك ضر الأ انل لعج يذلا هللدمحلا

Praise be to God who made the whole earth a mosque and
a purification for us

Louange à Dieu qui a fait de toute la terre une mosquée et
une purification pour nous



CXXVII

ةكرابملا يلا يللا تامسن يلجت دنع

اًعوط ميظع برل سفنلا تاكلم مجسنت

ديحوتلا ىلع تقلخ اهنأ كل ودبتل

ميحر بر كل نإف ، ايصاع تنك نإف

ميظع رهشب كل يتآ

نيم الأ ىفطصملا ىلع نآرقلا هيف لزنأ

ميحجلا نم قتع اهيف رهش فلأب ةليلو

بيصن اهيف كل نوكي نأ يسع

ديهش كيلع نوكت دق تاملكلا كلت نأ ملعأ و

ميركلا  كلوسر ىلع لصت مل نإ

When the manifestation of the blessed nights breezes

The faculties of the soul voluntarily fit into a great God

To make it seem to you that It was created on
monotheism

If you are disobedient, then you have a merciful Lord

I bring you a great month

In it, the Qur’an was revealed to Al-Mustafa Al-Amin

And the night of a thousand months in which the liberation
from hell

May you have a share in it

And know that those words may be a witness against you

If you did not reach your noble messenger



CXXVIII

Quand la manifestation des nuits bénies souffle

inscrivent volontairement dans un 'Les facultés de l'âme s
grand Dieu

Pour vous faire croire qu'il a été créé sur le monothéisme

Si vous êtes désobéissant, alors vous avez un Seigneur
miséricordieux

Je t'apporte un bon mois

Dans ce document, le Coran a été révélé à Al-Mustafa Al-
Amin

Et la nuit de mille mois où la libération de l'enfer

Puissiez-vous y avoir une part

Et sachez que ces mots peuvent être un témoin contre
vous

Si vous n'avez pas atteint votre noble messager



CXXIX

كسفن وه .. للم نودب كعمسي يذلا ديحولا صخشلا

The only person who can hear you without gettingg bored
is yourself

La seule personne qui peut t'entendre sans t'ennuyer c'est
toi-même



CXXX

تومت اهدعب نمز كتايحو ، بوذتو لبذت موي يف كحارفأو ، مودت نل كنازحأ
كيتأي نأ لبق ، بوتو رفغتساو ضهناف ، مويقلا يحلا الله ريغ كل قبي ملو ،

توملا كلم

Your sorrows will not last, and your joys on a day withr and
dissolve, and your life Is a time after whichh you die, and
there is nothing left for you but God, the Ever-Living, the
Ever-Sustaining, so get up, seek forgiveness and repent,

.before the angel of death comes to you

Vos chagrins ne dureront pas, et vos joies un jour se
flétrissent et se dissolvent, et votre vie est un temps après
lequel vous mourez, et il ne reste plus rien pour vous que

Dieu, l'Éternel, l'Éternel, alors levez-vous , implorez le
pardon et repentez-vous, avant que l'ange de la mort ne

.vienne à vous



CXXXI

، رودصلا يقنتو بولقلا رهطتو لدبت عصانلا اهرونب ةديدج سمش تقرشأ
يف اهتعشأ بوذت ، نامزلا اهكلهأ اًداسجأ رهطتو ءافصلا رشنتو لم الأ عرزت

لأ ةسدقملا حورلا ايانث نيب ةرشتنملا ةفحازلا ميثارجلا لتقتو ٍةموعنو ٍةقر
. ناسن الإ اهدسفأ يتلا بولقلا هب ضبن ام ءاد

A new sun has risen with its bright light, transforming and
purifying the hearts and purifying the breasts. It sows

hope, spreads serenity, and purifies bodies that time has
.destroyed

Un nouveau soleil s'est levé de sa lumière éclatante,
transformant et purifiant les cœurs et purifiant les

poitrines, il sème l'espoir, répand la sérénité et purifie les
.corps que le temps a détruits



CXXXII

هركذت املك ملأتي هنكلو ، هب حوبلا نع زجعي ءيش ناسنإ لك لخادب

There is something Inside every human being that he
cannot reveal, but it hurts whenever he remembers It

Il y a quelque chose à l'Intérieur de chaque être humain
qu'Il ne peut pas révéler, mais ça fait mal quand Il s'en

souvient



CXXXIII

بيهل أدهت ولا ، ماي الأ عم بوذت يه لا ، رمجلا ك ةعذ لا ٍتبأ اي كقارف ةرارم
هابأ تام يذلا ديحولا يننأك ، اهترارح

The bitterness of your separation, father, Is as sharp as
embers, it does not melt with the days, and the flames of

its temperature do not subside, as if I am the only one
whose father died

L'amertume de ta séparation, père, est aussi vive que la
braise, elle ne fond pas avec les jours, et les flammes de

sa température ne s'apaisent pas, comme si j'étais le seul
don’t le père est mort



CXXXIV

.. اهئانبأ نم بضغت امدنع الأم نم اًريثك اهعمسن ( مكنم حاتراو يندخاي انبر )
.. ةداس اي الأم يه هذه

{ اهسفن ىلع تعد اهنبا نم تبضغ اذإ }

(May God take me and I will rest from you) We often hear
it from mothers when they get angry with their children..

..This is the mother, gentlemen

{If she gets angry with her son, she calls upon herself}

(Que Dieu me prenne et je me reposerai de vous) Nous
l'entendons souvent des mères quand elles se fâchent

..avec leurs enfants.. C'est la mère, messIeurs

Si elle se met en colère contre son fils, elle fait appel à }
{elle-même



CXXXV

ضر الأ يف شمت ولا .. ساسح الإ مودعم تنك اذإ إلا ، سانلل كسفن لذت لا
لا وط لا بجلا غلبت نلو ضر الأ قرخت نل كنإ ، اًربكتسم اًلا تخم

Do not humiliate yourself to people, unless you are devoid
.of feeling

Ne vous humiliez pas devant les gens, à moins que vous
.ne soyez dépourvu de sentiment



CXXXVI

مظعملا كرهش أدبن اللهم كمساب

انعأ كتعاط ىلعو .. انلكوت اللهم كمساب

انمآ كبو .. انملس انسفنأ نمو

انرطفأ كقزر ىلعو .. انمص كلو

نيمحارلا محرا اي انل رفغأ كتمحربو

In your name, O God, we begin your holy month

In your name, O God, we trust.. and in your obedience, help
us

And from ourselves we are safe.. and in you we are safe

We fasted for you.. and we broke our fast with your
provision

And with your mercy, forgive us, O Most Merciful

En ton nom, ô Dieu, nous commençons ton mois sacré

En ton nom, ô Dieu, nous avons confiance.. et dans ton
obéissance, aide-nous

Et de nous-mêmes nous sommes en sécurité.. et en toi
nous sommes en sécurité

Nous avons jeûné pour vous .. et nous avons rompu notre
jeûne avec votre provision

Et avec ta miséricorde, pardonne-nous, ô Très
Miséricordieux



CXXXVII

جرفلا حاتفم يه ىلا عت الله ىلع بولقلا لا بقإ نم ةحناسلا ةصرفلا كلت

مزعلا قدص عم سفنلل ةلماش ةعجارم ةيلمع ءادتباب اهرامثتسا نسحُأ ام اذإ
: لا وح الأ ريغت طرش الله هلعج يذلا داجلا رييغتلا يف ّىضملا ىلع

[١١ : دعرلا ] { ْمِهِسُفنَأِب اَم اوُرِّيَغُي ىَّتَح ٍمْوَقِب اَم ُرِّيَغُي لا َهَّللا َّنِإ }

That window of opportunity for hearts to turn to God
Almighty is the key to relief

If it is well invested by starting a process of
comprehensive self-revision with sincerity of

determination to proceed with the serious change that
:God made It a condition for changing conditions

{God does not change the condition of a people until they
change what is In themselves} [Ar-Ra`d: 11]

Cette fenêtre d'opportunité pour que les cœurs se
tournent vers Dieu Tout-Puissant est la clé du

soulagement

S'il est bien Investi en entamant un processus
d'autorévision globale avec sincérité de détermination

pour procéder au changement sérieux que Dieu en a fait
: une condition pour changer les conditions

{Dieu ne change pas la condition d'un peuple jusqu'à ce
qu'Il change ce qui est en lui} [Ar-Ra`d: 11]



CXXXVIII

نل اهنكلو ، كنم برقتلا ىلع سانلا ضعب ربجت كلا ومأ نأ نيقي ىلع نك
كهاجت ةنيغضلا نم مهبولق ةيقنت عيطتست

Be sure that your money forces some people to get close
to you, but it will not be able to purify their hearts from the

grudge towards you

Soyez sûr que votre argent force certaines personnes à se
rapprocher de vous, mais Il ne pourra pas purifier leur

cœur de la rancune envers vous



CXXXIX



CXL

كئاطخأ نم لجخت ولا ، كفده وحن رمتسا

Continue toward your goal, and don't be ashamed of your
mistakes

Continuez vers votre objectif et n'ayez pas honte de vos
erreurs



CXLI

فلا ، كبحأ نم إلا كرادقم فرعي دحأ فلا ، كتميق نم للقي يذلا وه دقاحلا
مظعأو يمسأ وه يذلا نع يندأ وه يذلا ب كلا ب لغشت

The hater Is the one who diminishes your value, for no one
knows your value except those who love you, so do not

worry about what is lower than what is my name and
.greater

Le haineux est celui qui diminue votre valeur, car personne
ne connaît votre valeur sauf ceux qui vous aiment, alors ne
vous inquiétez pas de ce qui est Inférieur à ce qui est mon

.nom et supérieur



CXLII

. ءانع يف ملا علا

ءارعلا و عوجلا نيب

ءامدلا كفس هيف رشتنا

لاء بلا عقوو

لاء تب الا دازو

ءايحلا رادج طقسو

ءاوهلا يف ىقبي نأ

ءايحتس الا تامو

ءاود فلا

ءافش ولا

لاء غلا عفتراو

ءابولا رهظو

ءافولا بهذو

ءاب الآ نيب

ءانب الأ ىلع بتعت فلا

ءادع الأ دي يف سدقلا و

ءاقبلا يف ليبس لا

ءام ةبرش قحتسن لهف

ءاجرلا ريغ انل امف

ءاعدلا ب انيديأ عفرن

ءانثو دمحو حدم

ءامسلا و ضر الأ بر انع ىضري ىتح



CXLIII

.The world Is in trouble

Between hunger and nakedness

Bloodshed spread

The calamity occurred

And the affliction Increased

And the wall of modesty fell

To stay in the air

And shyness died

There is no medicine

And no cure

The price rose

And the epidemic appeared

Fulfillment went

Between parents

Do not blame the children

Jerusalem is In the hands of enemies

There is no way to survive

?Do we deserve a drink of water

We have nothing but hope

We raise our hands in prayer

Praise, praise and praise

Until the Lord of the earth and the sky is pleased with us



CXLIV

.Le monde est en difficulté

Entre faim et nudité

L'effusion de sang s'est propagée

Le malheur s'est produit

Et l'affliction a augmenté

Et le mur de la pudeur est tombé

Rester dans les airs

Et la timidité est morte

Il n'y a pas de médicament

Et pas de remède

Le prix a augmenté

Et l'épidémie est apparue

L'accomplissement est allé

Entre parents

Ne blâmez pas les enfants

Jérusalem est aux mains des ennemis

Il n'y a aucun moyen de survivre

? Méritons-nous un verre d'eau

Nous n'avons que de l'espoir

Nous levons nos mains en prière

Louange, louange et louange

Jusqu'à ce que le Seigneur de la terre et du ciel soit
satisfait de nous



CXLV

امهدحأ كانهف .. ءاقبلا لا ط ول ىتح ، ءارولل تفتلت ولا كفدهل امئاد رظنا
فارحن الا وحن كبذجيل كطوقس ينمتي دقاح كفلخ

Always look at your goal and do not look back, even If it is
.a long stay

Regardez toujours votre objectif et ne regardez pas en
.arrière, même si c'est un long séjour



CXLVI

كم لآلا ملأتت الأم نإف ، كمومهب رعشت ةجوزلا تناك اذإ

If the wife feels your worries, the mother Is in pain for your
pain

Si la femme ressent vos soucis, la mère souffre pour votre
douleur



CXLVII

الأم نع ..... اهجوز مسا يلعأ هلخادب كمسا ترفح ، ةأرما بلق عجوت لا
ثدحتأ

Don't hurt a woman's heart, she carved your name Inside it
.. I'm talking about the mother…above her husband's name

Ne blessez pas le cœur d'une femme, elle a gravé votre
.. Je …nom à l'intérieur au-dessus du nom de son mari

parle de la mère



CXLVIII

لا ح يأ ىلع الله ءاضرإ ةايحلا يف لو الأ كفده نكيل

Let your first goal in life be to please God anyway

Que votre premier objectif dans la vie soit de plaire à Dieu
de toute façon



CXLIX

دمحم يبنلا دلوم وه .. يملا عو يبرع ثدح زربأو مظعأ

The greatest and most prominent Arab and International
is the birth of the Prophet Muhammad…event

Le plus grand et le plus Important événement arabe et
est la naissance du prophète Mahomet…international



CL

ةنكاسلا ةرثعبملا هتاسمه هيف تلع ، هادن نم اًقيحر هاقسو هانس حبصلا رثن
الأ توصب ، هاعد نم إلا اهب دعسي لا ، هاق ملا بلقلا جوحأ ام ، ةنتافلا هحئاورو
، هاوه نمل إلا مودت لا نكلو ، هاجن هباحر يف تمصلا لتقي علاه يف ناذ

هابر نايصع نع دعتباو

He sprinkled the morning with his sunna and gave him
nectar from his dew, his scattered static whispers and his

enchanting scents rose in him, what the heart needs to
meet him, only he who called him happy with It, with the
voice of the call to prayer in his height kills silence In his
spaciousness, but it does not last except for those who

whim, and stay away from disobeying his Lord

Il aspergea le matin de sa sunna et lui donna le nectar de
sa rosée, ses chuchotements statiques dispersés et ses
parfums enchanteurs montèrent en lui, ce don’t le cœur a
besoin pour le rencontrer, seul celui qui l'appelait heureux
avec cela, avec la voix de l'appel la prière à sa hauteur tue
le silence dans son espace, mais il ne dure que pour ceux
quI capricieux, et s'abstiennent de désobéir à son Seigneur



CLI

ىلع فزع عمتسيل هلمانأ سم تلا هيدي نيب هلا يخ ءامسب قلحت موجنلا اهنأك
؟ قاوشأ نم ىضم ام ديعي رخآ ءاقل نم لهف ، هبلق راتوأ

As if the stars are flying In the sky of his imaginatIon,
between his hands, touching his fingertips, to listen to the

strings of his heart, so is there anotherr meeting that
?brings back the past longings

Comme si les étoiles volaient dans le ciel de son
imagination, entre ses mains touchant le bout de ses

doigts pour écouter les cordes de son cœur, alors y a-t-il
? une autre rencontre qui ramène les désirs passés



CLII

قسن يف ةفوصرملا اهتويبو ، ةلا والأص ةقارعلا اهتايط نيب لمحت يتلا ، يد بلا
، ماجسن الا حور زربت يتلا سفنلا ءافصب راعشتس الا نم ًعون اهوسكي نأتم
. اهلخادب ةروفحملا اهريطاسأو ةحارلا نم اضيف ثعبت اهناكرأ تافصو

My country, whichh carries with it nobility and originality,
and its houses are paved In a careful arrangement that Is

covered with a kind of sense of purity of the soul that
highlights the spirit of harmony, and the qualities of its

pillars that send an outpouring of comfort and Its legends
.engraved within It

Mon pays, qui porte en lui noblesse et originalité, et ses
maisons sont pavées d'un agencement soigné qui est
recouvert d'une sorte de sens de la pureté de l'âme qui
met en valeur l'esprit d'harmonie, et les qualités de ses

piliers qui envoient une effusion de confort et ses
.légendes gravées en son sein



CLIII

ىدنلا تارطقل ةلحاقلا ضر الأ قاتشت امك كيلإ تقتشا

I miss you as the barren land misses dew drops

Tu me manques comme la terre stérile manque de
gouttes de rosée



CLIV

اًرباع ، اًليقث اًفيض تاراقلا ربع اًرئاز كتيتأ ، ضر الأ بكوك ىلع يزيزع كب اًلهأ
. اًقوشتم ةوخرلا ضر والأ راهن والأ راحبلا و دودحلا لك

. يسفنب كفرعأ ينعد

اذكه ينتكرت اذامل ... ةظحل ةظحل ..." انوروك " ىلع قلطيو 19 _ ديفوك انأ
. اًضرأ يب تيقلأو ءارولل ترقهقتو

رطعتتو ككسامو كزافق يدترت تسلأ ؟ اًقرع ببصتي ؟ كدسج فجترا
كلوحكب

. ةعدخلا لمكأ ينعدو تمصلا مزلا ف نذإ

Welcome, my dear, to planet Earth. I have come to you as
a visitor across the continents as a heavy guest, crossing

.all borders, seas, rivers, and soft land with eagerness

.Let me Introduce myself

… Wait a minute…I am Covid-19 and it Is called “Corona”
Why did you leave me like this and retreat and throw me to

.the ground

Your body shivered? Perspiring? Aren't you wearing your
?gloves and mask and perfume with you’re alcohol

.So shut up and let me finish the trick



CLV

Bienvenue, ma chère, sur la planète Terre. Je suis venu à
vous en tant que visiteur à travers les continents en tant
qu'invité lourd, traversant toutes les frontières, les mers,

.les rivières et les terres molles avec empressement

.Laisse moi me présenter

Attendez une …appelle "Corona"'Je suis Covid-19 et ça s
Pourquoi m'avez-vous laissé comme ça et vous …minute

.êtes retiré et m'avez jeté au sol

Votre corps a tremblé ? Sueur? Vous ne portez pas vos
gants et votre masque et vous parfumez avec votre alcool

?

.Alors tais-toi et laisse-moi finir le tour



CLVI

دارجلا تلخد اذامل كَنوُلَأْسَي

تارهاعلا متلخدأ اذاملو مهل لقف

روصقلا و لات يفلا ربكأ ءانبب نوهابتت

ءارعلا يف نوتومي ءارقفلا و

؟ ناكملا نيأ نوفرعت له الإسلام ةمأ اي

نامز لك يف مكيلع نوداني

لا فط الأ ماظع شهني ديلجلا و

راذنإ دارجلا مكيفكي ْنَلَأ

راجحأ مكبولق ىلع متنأ مأ

They ask you why the locusts entered

So tell them why you brought in prostitutes

You boast of building the largest villas and palaces

And the poor die in the open

?O Nation of Islam, do you know where the place Is

They call you all the time

And ice breaks the bones of children

?Won't the locusts suffice you as a warning

?Or are you stones on your hearts



CLVII

Ils vous demandent pourquoi les sauterelles sont entrées

Alors dis-leur pourquoi tu as fait venir des prostituées

Vous vous vantez de construire les plus grandes villas et
palais

Et les pauvres meurent à découvert

? Ô Nation de l'Islam, savez-vous où se trouve cet endroit

Ils t'appellent tout le temps

Et la glace brise les os des enfants

Les sauterelles ne vous suffiront-elles pas comme
? avertissement

?Ou êtes-vous des pierres sur vos cœurs



CLVIII

ةتقؤم ةايح اهنأ ةايحلا يف ام لمجأ

The most beautiful thing In life is that It is temporary

La plus belle chose dans la vie c'est que c'est temporaire



CLIX

يلوح نم لاء هجلا ةرثكل امنإو ، يلهج ينعي لا يتمص

My silence does not mean my Ignorance, but the
abundance of ignorant people around me

Mon silence ne signifie pas mon Ignorance, mais
l'abondance d'ignorants autour de moi



CLX

ىلع نك اذل .. كرظن يف ةايحلا تمخضت املك ، ةايحلا ىنعمل ككاردإ لق املك
كردق ىلع ةايحلا نكت ةايحلا ردق

The less you comprehend the meaning of life, the more
.life will be inflated in your view

Moins vous comprenez le sens de la vie, plus la vie sera
.gonflée à vos yeux



CLXI

. ءيش بلا هتكرت اهل هبح نم تنقيأ املو .. اهبحأف هيلع تفرعت

ءيش بلا ككرتت ءيش لك كلتمت امدنع .. ايندلا اذكه

She got to know him, and he loved her.. When she was
.sure of his love for her, she left him with nothing

This is how the world Is.. When you have everything, It
leaves you with nothing

Elle a appris à le connaître et Il l'a aimée. Lorsqu'elle a été
.sûre de son amour pour elle, elle l'a laissé sans rien

C'est comme ça que le monde est.. Quand tu as tout, ça
ne te laisse plus rien



CLXII

إلا اوري لا لاء هجلا و .. ةيفخم سانلا نيعأ نع ، ةيلا علا سفنلا و ، ةيلا بلا اهبايث
ةينافلا مهلا ومأب اهوسكي ، ةيراعلا

Her worn-out clothes and lofty self are hidden from
and the Ignorant only see the naked, …people's eyes

.whichh they clothe with their perishable wealth

Ses vêtements usés et sa haute personnalité sont cachés
et les Ignorants ne voient que les nus, …aux yeux des gens

.qu'Ils habillent de leurs richesses périssables



CLXIII

ىند الأ باذعلا نم بوره .. مئاد ملأ لإ لئاز ملأ نم بوره إلا وه ام راحتن الا
. ربك الأ باذعلا ىلإ

تومي لا يح كبرو رحتنم تومت هيل

دح الأ دحاولا كبرو رحتنم تومت هيل

Suicide is nothing but an escape from temporary pain to
permanent pain.. An escape from the lesser torment to the

.greater torment

Why do you die by suicide, and your Lord Is alive and does
not die

Why would you die committing suicide, and your Lord Is
the One Sunday

Le suicide n'est rien d'autre qu'une évasion d'une douleur
passagère à une douleur permanente. Une évasion d'un

.moindre tourment vers un plus grand tourment

Pourquoi meurs-tu par suicide, et ton Seigneur est vivant
et ne meurt pas

Pourquoi mourriez-vous en vous suicidant, et votre
SeIgneur est le seul dimanche



CLXIV

َهّللا َّنَأ ْمَلْعَت ْمَلَأ ) اًيجانُم ءامسلا ىلإ رظناو ، اهقيضو ةايحلا نم نعزجت لا
( ٌريِدَق ٍءْيَش ِّلُك َىَلَع

Do not be dismayed by life and Its hardships, and look at
the sky in monologues (Did you not know that God has

power over all things)

Ne soyez pas consterné par la vie et ses épreuves, et
regardez le ciel en monologues (Ne saviez-vous pas que

Dieu a pouvoir sur toutes choses)



CLXV

ملؤم عقاولا امأ ، كردم ءيش ةقيقحلا

The truth is something perceived, but the reality is painfu

La vérité est quelque chose de perçu, mais la réalité est
douloureuse



CLXVI

ةآرملا ىلإ ترظن املك .. ةقثلا ب روعش كباتنا هيلإ ترظن املك صخش

A person whenever you look at him, you feel confident..
whenever you look In the mirror

Une personne chaque fois que vous la regardez, vous vous
chaque fois que vous vous regardez …sentez en confiance

dans le miroir



CLXVII

نإ ، ةنامأ كنضح يف مهكرت مهوبأو ، ىماتيلا لا ومأ لكأ ىلع ؤرجت فيك
اًماتي مهلثم كد لا وأ لعج الله دارأ نإو ، لك تئش

How dare you eat the money of orphans, when their father
left them in your lap as a trust, If you wish, eat, and If God

wanted to make your children like them orphans

Comment oses-tu manger l'argent des orphelins, quand
leur père les a laissés dans ton sein en dépôt, si tu veux,

mange, et si Dieu a voulu faire de tes enfants comme eux
des orphelins



CLXVIII

طاسب ينوكتل إلا كقلخ ام فالله ، اًءدكو اًحدك يديزو ، كدنع ام يتاه ايند اي
هتنج ىلإ هب ربعن

O world, bring what you have, and Increase your toil and
hardship, for God did not create you except to be a rug by

.which we cross to His Paradise

Ô monde, apporte ce que tu as, et augmente ton labeur et
tes difficultés, car Dieu ne t'a créé que pour être un tapis

.par lequel nous traversons vers Son Paradis



CLXIX

و بذكلا مهتنسلأ فصت ذإ ، صقن نع إلا الله، لوسر ىلع دقحي دقاح نم ام
لطابلا ىلع هنأ اًنيقي ملعي وهو ، فذقلا

There is no hater who hates the Messenger of God, except
for a deficiency, as their tongues describe lies and slander,

.and he knows with certainty that he Is upon falsehood

Il n'y a aucun haïsseur qui hait le Messager de Dieu, sauf
pour une déficience, car leurs langues décrivent des

mensonges et des calomnies, et il sait avec certitude qu'il
.est sur le mensonge



CLXX

ةغل ةملعم يلو الأ تناكل ، نهجوزتي عبرأ ءاسنلا نم " بتاكلا " ىلع ضرُع نإ
يف ةعراب ، كيفارج ةسدنهم ةيناثلا و ، يوغللا قيقدتلا يف ةريبخ ، ةيبرع

نع امأ ، يلخادلا قيسنتلا مسق ةيليكشت ةنانف ةثلا ثلا و ، بتكلا ةفلغأ ميمصت
رشن راد ةبحاص نوكت اًمتحف ةعبارلا

( cv لا لا سرإ يجري ، تاربخلا هذه اهيف رفاوتت نمل )

If the "writer" offered me four women to marry, the first
would be an Arabic language teacher, an expert In

proofreading, the second a graphic engineer, skilled In
designing book covers, and the third a plastic artist In the
Department of Internal Coordination, and as for the fourth,

.she would definitely be the owner of a publishing house

For those who have these experiences, please send your )
(CV

Si "l'écrivain" m'offrait quatre femmes en mariage, la
première serait une professeure de langue arabe, experte
en relecture, la seconde une ingénieure graphiste, douée

pour la conception de couvertures de livres, et la troisième
une artiste plasticienne au Département de la

Coordination Interne. , et quant à la quatrième, elle serait
.certainement propriétaire d'une maison d'édition

Pour ceux qui ont ces expériences, merci d'envoyer votre )
(CV



CLXXI

نابوذلل ةلباق داوم ثلاث عرسأ

تارتينلا

تانوبركيبلا

يرهشلا بتارلا

The three fastest soluble substances

Nitrates

Bicarbonate

Monthly Salary

Les trois substances solubles les plus rapides

Nitrates

Bicarbonate

Salaire mensuel



CLXXII

ةاجنلا دجت نآرقلا رونب كتمتع رنأ لب ، جرخم نع اًثحاب تاملظلا يف رحبت لا

Do not navigate In the darkness looking for a way out, but
illuminate your darkness with the light of the Qur’an, and

you will find salvation

Ne naviguez pas dans les ténèbres à la recherche d'une
Issue, mais illuminez vos ténèbres avec la lumière du

Coran, et vous trouverez le salut



CLXXIII

بحملا هركو ، راصتنا هراكلا ا بحف .. كبحأ نم هركت ولا ، كهرك نم بح
راسكنا

Love the one who hates you, and do not hate the one who
loves you.. The love of the hater is victory, and the hatred

of the lover is brokenness

Aimez celui qui vous hait et ne haïssez pas celui qui vous
aime. L'amour de celui qui hait est la victoire et la haine de

l'amant est la rupture



CLXXIV

ةحفص عفصت ولا ثيرت ، كهجو يف رجمزتو موزت ةلبقم كتأرما ترصبأ ذإ
ريخ ، كبناجب يتلا ةركلا يف كبضغ غرفت كلعل ، اًلكر كمدقب اهلكرأ لب ، اههجو

ىفشملا شارف ىلع ءاقلتس الا نم كل

If you see your wife coming and growling and growling In
your face, slow down and do not slap her face, but rather
kick her with your foot, so that you may take out you’re

anyou’re anger in the ball next to you, whichh is better for
you than lying on a hospital bed

Si vous voyez votre femme arriver et grogner et gronder au
visage, ralentissez et ne la giflez pas, mais plutôt donnez-
lui un coup de pied, afin que vous puissiez évacuer votre
colère dans la balle à côté de vous, ce qui est mieux pour

toi que d'être allongé sur un lit d'hôpital



CLXXV

هتايح قاطن نم كجرخأ صخش ءاضرإ يف كتقاط ذفنتست لا

Don't waste your energy pleasing someone who has cut
you out of their life

Ne gaspillez pas votre énergie à plaire à quelqu'un qui
vous a exclu de sa vie



CLXXVI

ِكِّبَر ىَلِإ يِعِجْرا ُةَّنِئَمْطُمْلا ُسْفَّنلا اَهُتَّيَأ اَي ) ، ةزئاج مظع لأ لهأتلا ةقاطب
( يِتَّنَج يِلُخْداَو يِداَبِع يِف يِلُخْداَف ًةَّيِضْرَم ًةَيِضاَر

The qualifying card for the greatest prize, (Oh, the
reassured soul, return to your Lord, satisfied and well-
pleasing, so enter among My servants and enter My

Paradise)

La carte qualificative pour le plus grand prix, (Oh, l'âme
rassurée, retourne vers ton Seigneur, satisfaite et

agréable, alors entre parmi Mes adorateurs et entre dans
Mon Paradis)



CLXXVII

برلا ةدابع يف بلقلا ةحار

The comfort of the heart In worshiping the Lord

La consolation du coeur en adorant le Seigneur



CLXXVIII

الأب ةافو دنع إلا ، غلب ام رمعلا نم غلب امهم ةيلوؤسملا ب ناسن الإ رعشي لا

A person does not feel responsible, no matter how old he
Is, except when the father dies

Une personne ne se sent responsible, quel que soit son
âge, sauf lorsque le père décède



CLXXIX

اًبناج ىحنتف ، اًفصنم نكت مل نإ

If you are not fair, step aside

êtes pas juste, écartez-vous'Si vous n



CLXXX

ءاقبلا قحتسي لا لاق، خأ بلا ناسنإ

A person without morals does not deserve to exist

Une personne sans morale ne mérite pas d'exister



CLXXXI

نم انطعاو ، انمرحت ولا انقزراو ، انحضفت ولا انرتساو ، انهت ولا اندها اللهم
انييح ام كلضف

Oh God, guide us and do not let us down, cover us and do
not expose us, provide for us and do not deprive us, and

.give us from your grace as long as we live

Oh Dieu, guide-nous et ne nous laisse pas tomber, couvre-
nous et ne nous expose pas, pourvois à nous et ne nous

prive pas, et donne-nous de ta grâce tant que nous
.vivrons



CLXXXII

هذه لكب اوتأ نيأ نم فرعأ ملف ، مدآ ينب سوفن يف ةمحرلا الله قلخ
ةوسقلا

God created mercy In the hearts of the children of Adam,
so I did not know where they came from wIth all this

cruelty

Dieu a créé la miséricorde dans les âmes des fils d'Adam,
alors je ne savais pas d'où Ils tenaient toute cette cruauté



CLXXXIII

رعشي وأ ، كملح ققحي دحأ رظتنت فلا ، كلخادب كم والآ ، كملح يف كتداعس

يزيزع اي نولوغشم انلك .. كم لا آب

Your happiness is in your dream, and your pain is within
you, so do not wait for someone to fulfill your dream, or

We are all busy, my dear…feel your pain

Votre bonheur est dans votre rêve, et votre douleur est en
vous, alors n'attendez pas que quelqu'un réalise votre rêve,
Nous sommes tous occupés, …ou ressentez votre douleur

.ma chère



CLXXXIV

لا ةقيقح .. لجرلا ينفيو ، نطو ينبي لا اهنودب ، لجرلا اهقشعي ، نطو ةأرملا
لدج لحم ولا ، نعطلل لا جم

The woman Is a homeland, the man loves her, without her
.the homeland is not built, and the man perishes

La femme est une patrie, l'homme l'aime, sans elle la
.patrie ne se construit pas, et l'homme périt



CLXXXV

.. يرشب ملاك ةئيه ىلع راذنإ قباس نود كل يتأت دقف ، ةداعسلا لجعتست لا
كلا اللهح نسحي ، كتين نسحأ طقف

Do not rush happiness, as It may come to you without
warning in the form of a human angel.. Just your good

intentions, may God improve your condition

Ne précipitez pas le bonheur, car Il peut vous arriver sans
avertissement sous la forme d'un ange humain.. Juste vos

bonnes intentions, que Dieu améliore votre condition



CLXXXVI

عوجرلا تقو دعب نأي ملأ ، لمحتت دعت ملف انقانعأ ىلع بونذلا ترثك دقل
؟ هَّللا ىلإ

Sins have multiplied on our necks, so they can no longer
?bear It. Isn't it time for us to return to God

Les péchés se sont multipliés sur nos cous, Ils ne peuvent
plus le supporter, n'est-il pas temps pour nous de

? retourner à Dieu



CLXXXVII

ةلفطب نيقزرتس اًبيرق ، كرابم

ترطخ اهنكلو ةراسلا ةأجافملا بعوتست مل اهنأك عيرسلا ناقفخلا اهبلق دواع
اَذَٰهَو ٌزوُجَع اَنَأَو ُدِلَأَأ ٰىَتَلْيَو اَي ْتَلا َق } : ىلا عت الله لوق اهنيح اهتليخم ىلع
ُتَمْحَر ۖ ِهَّللا ِرْمَأ ْنِم َنيِبَجْعَتَأ اوُلا َق * ٌبيِجَع ٌءْيَشَل اَذَٰه َّنِإ ۖ اًخْيَش يِلْعَب

{ ٌديِجَم ٌديِمَح ُهَّنِإ ۚ ِتْيَبْلا َلْهَأ ْمُكْيَلَع ُهُتاَكَرَبَو ِهَّللا

.Mubarak, soon you will have a baby girl

Her heart was beating fast again, as If she had not
comprehended the pleasant surprise, but it occurred to her

imagination at that time the words of God Almighty: Do
you wonder at God's command? May God's mercy and

blessings be upon you, O people of the house. Indeed, He
{ .Is Praiseworthy, Glorious

.Moubarak, bientôt tu auras une petite fille

Son cœur battait de nouveau rapidement, comme si elle
n'avait pas compris l'agréable surprise, mais Il lui vint à

l'esprit à ce moment-là les paroles de Dieu Tout-Puissant :
"Vous étonnez-vous de l'ordre de Dieu ? Que la

miséricorde et les bénédictions de Dieu soient sur vous, ô
peuple." de la maison. Certes, il est digne de louanges,

{ .glorieux
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. بحُت نمل بحلا ينلأس

ُهُلوُسَرَو ُهَّللا بحأ : تلُق

. بحت اذهلأ : لا ق

. دجوتا بحلا نملو : تلًق

. امهدعب بحت نملو : لا ق

. بحلا بحأ نم بحأ : تلًق

؟ امه امو : لا ق

ىضقو .. ريقفلا يوآو .. نيكسملا معطأو ميتيلا سأر حسم نم بحأ : تلُق
. ريبكلا لبق ريغصلل عضاوتو .. نينمؤملا جئاوح

؟ بيصن ءاسنلا يف كل سيلأ : لا ق

.. اهجرف تظفحو .. اهضرع تناص نم بحأ نكلو .. نهب نتُف نهبحأ نم : تلُق
. اهتيب يف تتابو

تببحأ نم ىلع اًم سلا : لا ق

.Love asked me who do you love

I said: I love God and His Messenger

?He said: Is that why you love

?I said: And for whom is love found

.He said: And for whom you love after them

.I said: I love the one who loves love

?He said: What are they

I said: I love the one who wipes the head of an orphan,
feeds the poor, shelters the poor, fulfills the needs of the
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.believers, and humbles the young before the old

?He said: Don't you have a share in women

I said: He who loves them Is tempted by them.. But I love
the one who preserves her honor.. and guards her

.chastity.. and spends the night in her house

He said peace be upon the one I loved

.L'amour m'a demandé qui tu aimes

J'ai dit : j'aime Dieu et son messager

? Il a dit : C'est pour ça que tu aimes

? J'ai dit : Et pour qui trouve-t-on l'amour

.Il a dit: Et pour qui tu aimes après eux

.J'ai dit : J'aime celui qui aime l'amour

?Il a dit: Quels sont-ils

J'ai dit: J'aime celui qui essuie la tête d'un orphelin, nourrit
les pauvres, abrite les pauvres, répond aux besoins des

croyants et fait preuve d'humilité envers les jeunes avant
.les vieux

? Il a dit : N'as-tu pas une part dans les femmes

J'ai dit : Celui qui les aime est tenté par elles.. Mais j'aime
celle qui préserve son honneur.. et garde sa chasteté.. et

.passe la nuit dans sa maison

Il a dit que la paix soit sur celui que j'aimais
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. كاقلأ ىتح كاسنأ نل يبرو لا ؟ كتيسن ينأ تننظ

I thought I forgot you? No, by God, I will not forget you until
.I meet you

Je pensais t'avoir oublié ? Non, par Dieu, je ne t'oublierai
.pas jusqu'à ce que je te rencontre
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ءاقللا اًدغف ءاشت ام لعفا

Do what you want, tomorrow we meet

Fais ce que tu veux, demain on se retrouve
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. ءايرب الأ داسجأ يف رجفني مغل إلا وه ام باهر الإ

. ءارقفلا لاء شأ ىلع ءايوقأ اوقبيل ةنوخلا هتعنص

Terrorism is nothing but a mine exploding In the bodies of
.the innocent

Traitors made it to keep strong on the pIeces of the poor.

Le terrorisme n'est rien d'autre qu'une mine qui explose
.dans le corps d'innocents

Les traîtres l'ont fait pour rester fort sur les morceaux des
.pauvres
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.. هيوقت شيع ةمقلو .. هيوؤي تيب .. ضر الأ هجو ىلع نطاوم يندأ ملح
ةشامق ةعطقو .. هيهنت ةصاصرب هل ملحن نئاخلا إلا .. هييحت ءام ةبرشو
هيف شياع يللا بارخلا نم لدب .. هيف نكسي ربقو .. هيراوت

The dream of the lowest citizen on the face of the earth.. a
house to shelter him.. a livelihood that strengthens him..
.and a drink of water revives him.. except for the traitor

une …Le rêve du citoyen le plus bas sur la face de la terre
et un … un gagne-pain qui le fortifie…maison pour l'abriter

. sauf pour le traître…verre d'eau le ranime
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ٌوْهَلَو ٌبِعَل اَيْنُّدلا ُةاَيَحْلا اَمَّنَأ اوُمَلْعا } ىلا عت الله لوق يف ايندلا ةايحلا صخلم
مامأ سوملمو كردم عقاو { ِداَلْوَأْلا َو ِلا َوْمَأْلا يِف ٌرُثاَكَتَو ْمُكَنْيَب ٌرُخاَفَتَو ٌةَنيِزَو

عيمجلا نيعأ

A summary of the life of the world In the words of God
Almighty {Know that the life of the world Is only play and

amusement, embellishment, and boasting among
yourselves, and the increase In wealth and children} a

perceived and tangible reality In front of everyone's eyes

Un résumé de la vie du monde dans les paroles de Dieu
Tout-Puissant {Sachez que la vie du monde n'est que jeu

et amusement et embellissement et vantardise entre vous
et l'augmentation de la richesse et des enfants} une réalité

perçue et tangible Devant chacun yeux
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ينيورا قوشلا ءافص نم يِنقسا ىوهلا رحب اي

يريغل يغصت ألا كيلع تمسقأ

ىوتراو ىوغ كيلع بلقلا

ٍناجشأو ٍناحلأ نم كينيع يف بحلا عاض ام

كامس ىوهلا راط امنإو كينيع ِرأ مل

َباطو داؤفلا فطخ ٌرحاس كتوص

ينذأب سمهي امدنع ٍتوص نم بيطأ ام

راجش الأ ىلع ريطلا هيلع صقرت ٍبذع ٍتوصب

بارسلا قامعأ ىلإ ملحلا بهذي نأ لبق قيفأ

راهن الأ حطس قوف نازح الأ وفطتو

حور بلا دسجلا ٍقبي اهدنع

راذع الأ لك حورتو



CXCVI

O sea of passion, give me a drink of the purity of longing,
quench my thirst

I swore to you not to listen to others

The heart seduced and quenched you

The love In your eyes is not lost in melodies and songs

I did not see your eyes, but your passion flew

Your voice is a magician who captured the heart and is
kind

What a sweet voice when whispered in my ear

With a sweet voice the birds dance In the trees

I wake up before the dream goes into the depths of the
mirage

And sorrows float above the surface of rivers

Then the body remains without a soul

And all the excuses go away
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O mer de passion, donne-moi un verre de la pureté du
désir, étanche ma soif

Je t'ai juré de ne pas écouter les autres

Le cœur t'a séduit et apaisé

L'amour dans tes yeux ne se perd pas dans les mélodies
et les chansons

Je n'ai pas vu tes yeux, mais ta passion s'est envolée

Ta voix est un magicien qui a capturé le cœur et est gentil

Quelle douce voix murmurée à mon oreille

D'une douce voix les oiseaux dansent dans les arbres

Je me réveille avant que le rêve n'entre dans les
profondeurs du mirage

Et les chagrins flottent à la surface des rivières

Alors le corps reste sans âme

Et toutes les excuses s'en vont



CXCVIII

انبولق يف يهف . اننيعأ نع تلحر نإف . انبولق يف ءايحأ بولق روبقلا يف انل
. ةدلا خ

We have hearts In the graves alive In our hearts. If you are
.gone from our sight. She is eternal in our hearts

Nous avons des cœurs dans les tombes vivants dans nos
cœurs. Si tu es loin de notre vue. Elle est éternelle dans

.nos cœurs



CXCIX

دوعيو عنصم طبض لمع مث .. هبونذ حسمل ريو تفوس جاتحم انم ناسنإ لك
داضم جمارب لزنت مث الله.. ةعاط يف هلا معأ طبض ةداعإ لمعيو الله ىلإ

ميركلا نآرقلا تاسوريفلا

.. طارصلا ىلع اعيرسو افيفخ .. كسفنب رعشت فوس كلذ لك نم ءاهتن الا دعب
ةنجلا باوبأ كل حتفتو .. كتانسح نازيم يف ليمحتلا ٍراج

Each of us needs software to erase his sins.. Then he
does a factory reset and returns to God and resets his

work in obedience to God.. then the anti-virus programs
download the Holy Quran

After completing all of this, you will feel yourself... light
and fast on the path.. your balance of good deeds Is being
.loaded.. and the gates of Paradise will be opened for you

Chacun de nous a besoin d'un logiciel pour effacer ses
péchés.. Ensuite, il fait une réinitialisation d'usine et

retourne à Dieu et réinitialise son travail dans l'obéissance
à Dieu.. Ensuite, les programmes antivirus téléchargent le

Saint Coran

léger et …Après avoir terminé tout cela, vous vous sentirez
votre solde de bonnes actions se …rapide sur le chemin

. et les portes du Paradis s'ouvriront pour vous…chargera



CC

يلا يل لمجأ نم ةليل يف ةمراعلا ةحرفلا ب ةمعفم بيغملا ب سمشلا تنذأ دقو
لفح ىلع راتسلا لدسيل ، ءامسلا نضتحي هبوث شرفي لام ظلا أدبو ، رمعلا
كراب ، اًيعاد يتيحار طسبأو اًعرضتم يدي عفرأ انهو ، بيبحلا (....) فافز
يبيبح اي كجاوز الله لعج ، ريخ ىلع امهنيب عمجو امهيلع كرابو امهل الله

ةحلا ص ةيرذو ةداعسو رتس

The sun announced the setting, full of great joy, on one of
the most beautiful nights of life, and darkness began to
spread its dress embracing the sky, to bring down the
.). Good, may God …curtain on the beloved’s wedding (

make your marriage, my love, cover, happiness and good
offspring

Le soleil annonçait le coucher, plein d'une grande joie sur
une des plus belles nuits de la vie, et l'obscurité

commençait à étendre sa robe embrassant le ciel, pour
,.)…faire tomber le rideau sur le mariage de la bien-aimée (

et me voici lève mes mains suppliant et tendant mes
paumes suppliant, que Dieu les bénisse et les bénisse et

les rassemble sur moi Bon, que Dieu fasse de votre
mariage, mon amour, ma couverture, mon bonheur et ma

bonne progéniture
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ولخي لا نأ ريغ ، هء لا مز نم اًبيحرت اهل لا ظب ىقلت ، ظوحلملا هحاجن رارغ ىلع
همامأ ةسيبح تلظ يتلا يعاف الأ ضعب نم

Similar to his remarkable success, he was welcomed by
his colleagues, but not without some snakes that

.remained trapped in front of him

Semblable à son succès remarquable, Il a été accueilli par
ses collègues, mais non sans quelques serpents qui sont

.restés piégés devant lui
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{ يِخَأَو يِسْفَن اَّلِإ ُكِلْمَأ اَل يِّنِإ ِّبَر َلا َق }

امج ابُح مهبحأ ، تاوخأو ةوخإ يل نإ اللهم

نيدلا موي ىلإ نيطبارتم نيباحتم انلعجاو انبولق نيب فلأ اللهم

He said, “My Lord, I do not own but myself and my}
”.brother

Oh God, I have brothers and sisters, I love them very much

Oh God, reconcile our hearts and make us love each other
until the Day of Judgment

Il dit : "Mon Seigneur, je ne possède que moi et mon}
".frère

Oh mon Dieu, j'ai des frères et sœurs, je les aime
beaucoup

Oh mon Dieu, réconcilie nos coeurs et fais nous aimer
jusqu'au Jour du Jugement
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لا فق أ مكبولق ىلع متنأ مأ ؟، راذنإ انوروك سوريف مكيفكي ْنَلَأ

Won't the Corona virus suffice you as a warning, or are you
?stones on your hearts

Le virus Corona ne vous suffira-t-il pas comme
? avertissement, ou êtes-vous des pierres dans vos cœurs
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ملأتت نيح كخارص عمسي دحأ لا

نوملأتي لا .. كوعمس نإو

كخارص نوعمسي لا ىتح .. كم آلا لمحتف

No one hears your screams when you are in pain

And if they hear you.. they don't suffer

So bear your pain.. so that they don't hear your screams

Personne n'entend tes cris quand tu as mal

ils ne souffrent pas…Et s'ils t'entendent

entendent pas tes ' pour qu'ils n…Alors supporte ta douleur
cris
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نادقفلا هرتعي املك ، هطويخ جسنت نأ وه بحلا

Love is to weave its threads, whenever it suffers from loss

L'amour est de tisser ses fils, chaque fois qu'il souffre de
perte
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هيف عساو رحب ملعلا

صاوغ ملا علا

ناطبق بتاكلا و

لاب خلا هرحس رعاشلا و

دايص ئراقلا و

ناشطع امئاد هيف ثحابلا و

ناقرغ هيف لهاجلا و

Knowledge is a wide sea in it

Diver world

And the writer is a captain

And the poet, his bewitching charm

And the reader is a hunter

And the researcher is always thirsty

And the ignorant drowned In it

La connaissance est une vaste mer en elle

Monde des plongeurs

Et l'écrivain est un capitaine

Et le poète, son charme envoûtant

Et le lecteur est un chasseur

Et le chercheur a toujours soif

Et les ignorants s'y sont noyés



CCVII

ةايحلا هتملظ ناسنإ

فورظلا هتملظ ناسنإ

ظحلا هملظ ناسنإ

. نوكأ اذكه .

A person whose life has been darkened

A person oppressed by circumstances

A person out of luck

.that's how I am.

Une personne don’t la vie a été assombrie

Une personne opprimée par les circonstances

Une personne n'a pas de chance

.c'est comme ça que je suis.
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ملاك تنأف قشعت امدنعو .. ناسنإ تنأف بحت امدنع

الله ركذب ضبني بلق قشعلا و بحلا نيبو

When you love, you are a human being.. and when you
love, you are an angel

And between love and adoration Is a heart that beats with
the remembrance of God

et quand tu aimes, …Quand tu aimes, tu es un être humain
tu es un ange

Et entre l'amour et l'adoration est un cœur qui bat avec le
souvenir de Dieu
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ةعنق الأ طقاستت ، تاوص الأ ولعت امدنع

When the voices get louder, the masks fall off

Quand les voix deviennent plus fortes, les masques
tombent
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، نازح والأ مومهلا كيلع تلقاثت اذإ ، عاجو والأ بئاصملا كيلع تبلا كت اذإ
ٍفاك الله نإف رشبأ

If misfortunes and pains overwhelm you, If worries and
sorrows weigh you down, preach good tidings, for God Is

sufficient

Si les malheurs et les douleurs vous accablent, si les
soucis et les peines vous accablent, annoncez de bonnes

nouvelles, car Dieu est

Adéquat
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بحلا نوكي اذكه .. نيرخ الآ ىلع اًظافح ، كرعاشم ءافخإ اًنايحا أجلت دق

Sometimes you may resort to hiding your feelings, In order
to protect others.. This is how love is

Parfois, vous pouvez avoir recours à la dissimulation de
vos sentiments, afin de protéger les autres. C'est ainsi que

l'amour est
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دوعي لظيسو دوعيسو ناضمر رهش داع

دوعت نل تاومأ روبقلا يف انلو

تومت فوس ءايحأو

يفسآو هل يم لا سف دوجوم ريغ انأو ءاج نإف

توملا دعب إلا هتميق فرعأ مل انأف

همنتغاف دوجوم يح تنأو

دوعت نلو توملا كيتأي نأ لبق هتميق فرعأو

The month of Ramadan has returned and will return and
will continue to return

And we have dead people in the graves who will not return

And the living will die

If he came while I was not present, then my greetings to
him and my apologies

I did not know Its value until after death

And you are alive, so take advantage of It

And know Its value before death comes to you and you will
not return
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Le mois de Ramadan est revenu et reviendra et continuera
de revenir

Et nous avons des morts dans les tombes qui ne
reviendront pas

Et les vivants mourront

S'il est venu alors que je n'étais pas présent, alors mes
salutations à lui et mes excuses

Je n'ai connu sa valeur qu'après la mort

Et tu es vivant, alors profites-en

Et connais sa valeur avant que la mort ne vienne à toi et tu
ne reviendras pas
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مظعملا ناضمر رهش نع ليق ام لضفأ

ٰىَدُهْلا َنِّم ٍتاَنِّيَبَو ِساَّنلِّل ىًدُه ُنآْرُقْلا ِهيِف َلِزنُأ يِذَّلا َناَضَمَر ُرْهَش }}
{ ِناَقْرُفْلا َو

The best of what was said about the holy month of
Ramadan

The month of Ramadan In which was revealed the Qur’}}
an, a guidance for people and clear proofs of the guidance

{and the Criterion

Le meilleur de ce qui a été dit sur le mois sacré du
Ramadan

Le mois de Ramadan au cours duquel a été révélé le }}
Coran, une guidance pour les gens et des preuves claires

{de guidance et le Critère
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كسفن وه .. كم لآلا ملأتيو .. للم نودب كعمسي يذلا ديحولا صخشلا

The only person who hears you tirelessly.. and agonizes
over your pain.. Is yoursel

et …La seule personne qui t'entend Inlassablement
c'est toi-même…agonise de ta douleur
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ةيضر الأ ةركلا لزلزيو ، ةيرشبلا ددهي سوريف

[. اًّفَص اًّفَص ُكَلَمْلا َو َكُّبَر َءاَجَو * اًّكَد اًّكَد ُضْرَأْلا ِتَّكُد اَذِإ ] اذامف

A virus threatens humanity, and shakes the globe

So what [when the earth was razed to smithereens * And
your Lord came, and the king, rank upon rank.]

Un virus menace l'humanité et secoue le globe

Alors quoi [quand la terre fut rasée en miettes * Et ton
Seigneur vint, et le roi, rang sur rang.]
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ىثن الأ اهتيأ ِكيلإ

هنم تقلخ ِتنأو ةوسقلا ب لجرلا نيفصوت

هتيب يف هيلع ةكلم كلعج يذلا وهو هب ةاواسملا ب نيبلطت

هنزاوت لتخا هنع ٍتبغ اذإو بلقلا ةظلغ ب مهتي

نيعلا لبق بلقلا يكب حرجنا اذإو رعاشملا فاج ب مهتي

يفكي ام ِتذخأ دقف ىثن الأ اهتيأ اًرذع

Here's to you female

You describe the man as cruel and you were created from
him

You ask for equality with him, and he Is the one who made
you queen over him in his house

He Is accused of a hard heart, and If it is absent from him,
his balance is disturbed

He Is accused of dry feelings, and if he Is hurt, the heart
will cry before the eye

Sorry female, you've had enough
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Voici pour vous femme

Vous décrivez l'homme comme cruel et vous avez été créé
à partir de lui

Vous exigez l'égalité avec lui, et c'est lui qui vous a fait
reine sur lui dans sa maison

On l'accuse d'avoir le coeur dur, et s'Il est absent de lui,
son équilibre est perturbé

On l'accuse d'avoir des sentiments secs, et si le cœur est
blessé, l'œil pleurera

Désolé femme, tu en as assezui
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نإو .. برتقأ تحفاص اذإو .. حفصأ ترذتعا تنك نإو .. رذتعأ تأطخأ اذإ
ئطخت لا تبرتقا

If I made a mistake, I apologize, and If I apologized, I
.forgive

Si j'ai fait une erreur, je m'excuse, et si je me suis excusé,
.je pardonne
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تنك ، ملعأ ام ملعت تنك نإف ، ملعت لا تنك امدنع ملعأ ينن لأ ، ملعت لا تنا
ملعت لا امم ملعأ وهف ، ملعي نمل ملعت لا ام كرتأ ، ملعأ ام ملعت ألا تينمت

You do not know, becausee I know when you do not know,
If you knew what I know, you wished that you did not know

what I know, leave what you do not know to those who
know, for he knows what you do not kkno

Tu ne sais pas, parce que je sais quand tu ne sais pas, si
tu savais ce que je sais, tu aurais aimé ne pas savoir ce

que je sais, laisse ce que tu ne sais pas à ceux qui savent,
car il sait ce que tu ne sais pas savoir



CCXXI

وأ ىنغ إلا بحاصن لا اننأف نوكت نمو تنأ نم .. ءارقف اوناك ءاينغأ كنولأسي
. روهشم

بلا ط يبا نب ىلع مام الإ انديس لوق : مهل لقف

تعاج اًسفن رشاعو ليخد اهيف ريخلا نإف عوج دعب تعبش اًسفن رشاعت لا
ليصأ اهيف ريخلا نإف عبش دعب

They ask you if they were rich or poor.. Who are you and
.who are you, for we only accompany the rich or famous

So tell them: Say our master Imam Ali bin Abi Talib

Do not associate with a person who Is satiated after he Is
.hungry, for goodness Is intrusive In him

ils étaient riches ou pauvres. Qui 'Ils vous demandent s
êtes-vous et qui êtes-vous, car nous n'accompagnons que

.les riches ou les célèbres

Alors dis-leur : Dis notre maître Imam Ali bin Abi Talib

Ne vous associez pas à une personne qui est rassasiée
.après avoir eu faim, car la bonté est envahissante en elle
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جوع ، جوع نإو .. هلظ ماقتسا ، ماقتسا نإف ، هلظ لثم ةأرما لجر لك ءارو
هلظ

Behind every man Is a woman like his shadow. If it Is
straight, then his shadow will be straight

Derrière chaque homme se trouve une femme comme son
ombre. Si elle est droite, alors son ombre sera droite
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الا نم ديزمل عستم رمعلا يف قبي ملو ، تأي ملو رظتنا تلز ام .. لمجأ اًدغ
راظتن

Tomorrow is more beautiful.. I'm still waiting and it didn't
come, and there's no room left in life for more waiting

Demain est plus beau.. J'attends toujours et il n'est pas
venu, et il n'y a plus de place dans la vie pour plus d'attente
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كريغ مامأ ةبقع نكت فلا ، ريخلا لعف عطتست مل نإ

If you can't do good, don't be an obstacle to someone else

Si vous ne pouvez pas faire le bien, ne soyez pas un
obstacle pour quelqu'un d'autre
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نم كسفن ريهطتل ةليسو يه ، كجازم نوجعزي نيذلا صاخش الأ نع داعتب الا
بئاوشلا

Staying away from people who disturb your mood is a way
to cleanse yourself of impurities

Rester à l'écart des personnes qui perturbent votre
humeur est un moyen de vous purifier des impuretés
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ناسن الإ حور يه لب ، ناسن الإ نم اًءزج ةءارقلا ّدعت

Reading is part of the human being, rather It is the human
soul

La lecture fait partie de l'être humain, c'est plutôt l'âme
humaine
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{ ةينمأ }

جاتن بالإ ضوهنلا و دادبتس والا داسفلا ىلع ءاضقلا

داسفلا لظ يف جاتنإ دجوي لا

{ A wish

Eliminate corruption and tyranny and advance production

There is no production under corruption

{ Un souhait

Éliminer la corruption et la tyrannie et faire progresser la
production

Il n'y a pas de production sous la corruption
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ملح

ةيبرعلا و ةيم الإسلا ةم الأ ديحوت

Dream

Unification of the Islamic and Arab nation

Rêve

Unification de la nation Islamique et arabe
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دولخلا و ةايحلا ةيادب لب ، ةرخ والآ ايندلا نيب لصفلا ةطقن وه توملا

Death is the point of separation between this world and
.the hereafter, but rather the beginning of life and eternity

La mort est le point de séparation entre ce monde et l'au-
.delà, mais plutôt le début de la vie et de l'éternité
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ءاينغ الأ يتأي ولا ءاينغ الأ باوبأ نوتأي ءاملعلا ىرن .. ءامكحلا دحأ لئس
ءاينغ الأ لهجو . لا ملا لضفب ءاملعلا ةفرعمل . ميكحلا لا ق .. ءاملعلا باوبأ

. ملعلا ةميقب

One of the wise men was asked. To know scientists
thanks money. Ignorance of the rich and the value of

.knowledge

On a demandé à l'un des sages. Connaître les
scientifiques grâce à l'argent. Ignorance des riches et

.valeur du savoir
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ظعتن لا كلذ مغرو . انئابحا نادقف يف هارنو ةظحل لك يف انمامأ توملا

الله. يدي نيب فقن نيح توملا دعب إلا قئاقحلا كردن لا

Death is In front of us every moment and we see it in the
loss of our loved ones. Yet we do not preach

We do not realize the truths until after death when we
.stand In the hands of God

La mort est devant nous à chaque Instant et nous la
voyons dans la perte de nos proches. Pourtant, nous ne

prêchons pas

Nous ne réalisons les vérités qu'après la mort, lorsque
nous nous tenons entre les mains de Dieupas
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و ، ةقرسلا ىلإ قراسلا ، عجري تاظحل دعبو انيدل زيزع قارف ىلع نزحن
ىلا دسافلا و ، ربكلا ىلإ ربكتملا و ، دسحلا ىلإ دساحلا و ، دقحلا ىلإ دقاحلا

. داسفلا

We mourn the loss of a dear one, and after a few
moments, the thief returns to theft, the hater to hatred, the
envious to envy, the arrogant to arrogance, and the corrupt

.to corruption

Nous pleurons la perte d'un être cher, et après quelques
instants, le voleur retourne au vol, le haineux à la haine,

l'envieux à l'envie, l'arrogant à l'arrogance et le corrompu à
.la corruption
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ٍتاَّنَج يِف َكِئَلوُأ } مهيف الله لا ق نمم نكت لا صخ نامث ىلع صرحا
{ َنوُمَرْكُم

{ َنوُمِئٓاَد ْمِهِتاَلَص ٰىَلَع ْمُه َنيِذَّلٱ }_١

{ ٌموُلْعَم ٌّقَح ْمِهِلا َوْمَأ يِف َنيِذَّلا َو }_2

{ ِنيِّدلا ِمْوَيِب َنوُقِّدَصُي َنيِذَّلا َو }_3

{ َنوُقِفْشُم ْمِهِّبَر ِباَذَع ْنِم ْمُه َنيِذَّلا َو }_4

{ َنوُظِفاَح ْمِهِجوُرُفِل ْمُه َنيِذَّلا َو }_5

{ َنوُعَٰر ْمِهِدْهَعَو ْمِهِتَٰنَٰمَأِل ْمُه َنيِذَّلٱَو }_6

{ َنوُمِئٓاَق ْمِهِتَٰدَٰهَشِب مُه َنيِذَّلٱَو }_7

{ َنوُظِفاَحُي ْمِهِتاَلَص ىَلَع ْمُه َنيِذَّلا َو }_8

Take care of eight qualities that you will be among those
”.whom God said: “Those will be honored in gardens

{those who are constantly in their prayers}_1

{And those in whose wealth there Is a known right}_2

{And those who believe in the Day of Judgment}_3

And those who are sympathetic to the punishment of }_4
{their Lord

{And those who guard their private parts}_5

{And those who are faithful to their trust and covenant}_6

{And those who stand by their witness}_7

{And those who are careful in their prayers}_8
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Prenez soin de huit qualités que vous serez parmi ceux
.don’t Dieu a dit : « Ceux-là seront honorés dans les jardins

{ceux qui sont constamment dans leurs prières}_1

{Et ceux dans la fortune desquels Il y a un droit connu}_2

{Et ceux qui croient au Jour du Jugement}_3

Et ceux qui sympathisent avec le châtiment de leur }_4
{Seigneur

{Et ceux qui gardent leurs parties Intimes}_5

Et ceux qui sont fidèles à leur confiance et à leur }_6
{alliance

{Et ceux qui soutiennent leur témoignage}_7

{Et ceux qui font attention à leurs prIères}_8
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َهَّللا َّنِإَف ْرِبْصاَو } ىلا عت هلوق عاجرتساو لمأت ةرظنو ، ءاخرتساو يلجت ةظحل
{ َنيِنِسْحُمْلا َرْجَأ ُعيِضُي اَل

A moment of manifestation and relaxation, and a look of
contemplation and recalling the Almighty’s saying {And be
patient, for God does not waste the reward of the doers of

good}

Un moment de manifestation et de détente, et un regard
de contemplation et de rappel de la parole du Tout-
Puissant {Et sois patient, car Dieu ne gaspille pas la

récompense des bienfaisants}
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.. سفنلا تاكلم مجسنتو بولقلا يقتلت امدنع

نخاس حيفص قوف ديلجلا نابوذ لثم ، تابقعلا لوزت

فافجلا نم تتام ءارحص يف راهز الأ حتفتتو

. ةحماستملا ةبحملا بولقلا ةداس اي اهنإ .

..When hearts meet and soul faculties harmonize

Obstacles go away, like Ice melting over a hot tin

Flowers bloom in a desert that has died of drought

.It is, gentlemen, loving and tolerant hearts

Quand les cœurs se rencontrent et que les facultés de
..l'âme s'harmonisent

Les obstacles disparaissent, comme la glace qui fond sur
une boîte chaude

Les fleurs s'épanouissent dans un désert mort de
sécheresse

.Ce sont, messieurs, des cœurs aimants et tolérants
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. بحلا يف .كلام

بتكأ بحلا يف

ملكتأ بحلا نعو

يداع شم بح

يداه وه ولا

يلا غ مدلا يف بح

يلا ع هماقم بلقلا يفو

نينسلا بح

نينحلا و قوشلا و

قرافي لا بح

قرافم هنع انأ ولا

نيجسك للأ ناسن الإ بح

نيقشاعلا بح وه لا

نييسنامورلا بح ولا

نيم بح وه نيفراع

" يمأ " بح

تومي ام هرمع يللا

نينسلا هوحمت ولا
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. Talk about love

In love I write

And I'm talking about love

Unusual love

Nor is he Hadi

Love in the blood is precious

And in the heart Is high

The love of the years

And longing and nostalgia

Unforgettable love

Nor do I separate from him

Human love for oxygen

It is not the love of lovers

Nor do romantics love

?Do you know who Is love

"Love "mom

Who never dies

And the years do not erase it
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.Parlez d'amour

En amour j'écris

Et je parle d'amour

Amour inhabituel

Il n'est pas non plus Hadi

L'amour dans le sang est précieux

Et dans le coeur est haut

L'amour des années

Et le désir et la nostalgie

Amour inoubliable

Je ne me sépare pas non plus de lui

L'amour humain pour l'oxygène

Ce n'est pas l'amour des amants

Les romantiques n'aiment pas non plus

? Savez-vous qui est l'amour

"Aime "maman

Qui ne meurt jamais

Et les années ne l'effacent pas
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، ماع نوث ثلا مهنس زواجتي لا مغر ، ارابك ينيسردم يرأ ، اريغص تنك امدنع
ىلإ ترظن تربك امدنعو .. اريبك يبأ يرأو ، ةريبك يلوح ءايش الأ لك يرأو
لا زام يبأ إلا ، اريغص يلوح نم ءايش والأ ، اراغص مهارأ ، يد لا وأ نيسردم

اماقمو انس اريبك

When I was young, I saw my teachers as old, despite theIr
age not exceeding thirty years, and I saw all the things

around me as old, and I saw my father as old

When I grew up, I looked at my children's teachers. I saw
them as small, and the things around me were small,

..except for my father, who was still old and tall

Quand j'étais jeune, je voyais mes professeurs comme
vieux, malgré leur âge ne dépassant pas trente ans, et je

voyais toutes les choses autour de moi comme vieilles, et
Quand j'ai grandi, je ...je voyais mon père comme vieux
regardais les professeurs de mes enfants, je les voyais
petits, et les choses autour de moi étaient petites, sauf

.mon père, qui était encore vieux et grand
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. هلا ح يف يلا ح نيبياس شمو .. يلا ح بجاع شم مهلا حو يلا ح يف يشام
مهلا ح يز يلا ح نيزياع جوع مهلا ح ناشلعو . مهلا ح لمحتي دعي مل يلا حو

. مهليح ىلع اوفقو ول ىتح مهلا ح يز ىقبي ام هرمع يلا حو

I'm okay with my situation and their situation, I don't like
my situation.. and they don't leave me alone. And now I

can't stand them anymore. And becausee of their crooked
condition, we want my current situation to be the same as

theirs, and my current situation will never remain the
.same, even if they stand up to their tricks

Je suis d'accord avec ma situation et leur situation, je
et ils ne me laissent pas …n'aime pas ma situation

tranquille. Et maintenant, je ne peux plus les supporter. Et
à cause de leur condition tordue, nous voulons que ma

situation actuelle soit la même que la leur, et ma situation
actuelle ne restera jamais la même même s'Ils résistent à

.leurs tours
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انسفنأ لاح صإ نم أدبي الإصلاح..

Reform.. begins with reforming ourselves

commence par nous réformer…La réforme
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( رصم ضرأ طقست نل ًادبأ )

نتفو ثادحأ نم اهب ام لك مغر رصم ضرأ طقست نل

داسف نم اهب ام لك مغر رصم ضرأ طقست نل

هرونب الله اهيلع يلجت يتلا رصم ضرأ طقست نل

نإف اًريخ رصم لهأب مكيصوأ ) الله: لوسر اهنع لا ق رصم ضرأ طقست نل
( ارهصو اًبسن مهل

كيلع صقن نحن } صصقلا سحأ اهيلع تدهش يتلا رصم ضرأ طقست نل
{ صصقلا نسحأ

انكم كلذكو } ةنكمتم مسقنت نل ةبلص ضرأ يهف رصم ضرأ طقست نل
{ ضر الأ يف فسويل

هنمآ لظتسو رصم ضرأ طقست نل

{ نينمآ الله ءاش نإ رصم اولخدا }

نإف ارصم اوطبها } ليصأ اهيف ريخلا نإف ريخلا عبنم رصم ضرأ طقست نل
{ متلأس ام مكل

ضر الأ نئازخ يهف يطعتو يطعت ريخلا اهيف لظيسو رصم ضرأ طقست نل
{ ميلع ظيفح ينإ ضر الأ نئازخ ىلع ينلعجا لا {ق

كبر نإ } الله ةنعل هقح لا تس اهضرأ ىلع لواطتلا هسفن هل تلوس نم لك ..
{ داصرملا بل

هنئمطم هنمآ اهلهأو رصم الله ظفح

(Never will the land of Egypt fall)
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The land of Egypt will not fall, despite all Its events and
temptations

The land of Egypt will not fall, despite all Its corruption

The land of Egypt, upon whichh God has transfigured with
His light, will not fall

The land of Egypt will not fall, about whichh the
Messenger of God said: (I advise you to treat the people of

Egypt well, for they have lineage and In-laws)

The land of Egypt, whichh witnessed the best of stories,
will not fall. {We relate to you the best of stories}

The land of Egypt will not fall, for It is a solid land that will
.not be divided and solid

The land of Egypt will not fall and will remain safe

{Enter Egypt, God willing, safe}

The land of Egypt, the source of goodness, will not fall, for
goodness is inherent In it {Go down to Egypt, for you will

have what you asked for}

The land of Egypt will not fall, It will be stolen and
plundered, and good will continue to be In it, giving and

.giving, for It is the treasuries of the earth

Everyone whose soul has sought to encroach on Its land ..
will be pursued by the curse of God {Indeed, your Lord Is

on the lookout}

May God keep Egypt and its people safe and secur

(Jamais le pays d'Égypte ne tombera)

Le pays d'Égypte ne tombera pas, malgré tous ses
événements et ses tentations
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Le pays d'Égypte ne tombera pas, malgré toute sa
corruption

Le pays d'Égypte, sur lequel Dieu a transfiguré sa lumière,
ne tombera pas

Le pays d'Egypte ne tombera pas, à propos duquel le
Messager de Dieu a dit: (Je vous conseille de bien traiter

le peuple d'Egypte, car ils ont une lignée et des beaux-
parents)

Le pays d'Égypte, qui a été témoin de la meilleure des
histoires, ne tombera pas. {Nous vous racontons la

meilleure des histoires}

Le pays d'Egypte ne tombera pas, car c'est un pays solide
.qui ne sera pas divisé et solide

La terre d'Egypte ne tombera pas et restera en sécurité

{Entrez en Égypte, si Dieu le veut, en sécurité}

Le pays d'Égypte, source de bonté, ne tombera pas, car le
bien lui est inhérent {Descendez en Égypte, car vous aurez

ce que vous avez demandé}

Le pays d'Egypte ne tombera pas, Il sera volé et pillé, et la
bonté continuera d'être en lui, donnant et donnant, car ce

.sont les trésors de la terre

Toute personne don’t l'âme a cherché à empiéter sur sa ..
terre sera poursuivie par la malédiction de Dieu {En effet,

votre Seigneur est à l'affût}

Que Dieu garde l'Égypte et son peuple en sécurité
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ثلا ةليط يصاعملا نع اهسابتح لا ناضمر رهش ةياهنب ةيصاعلا سفنلا ةحرف
. ةلبكم اموي نوث

ةنجلا ب اهريشبتل ةايحلا ةياهنب ةعئاطلا سفنلا ةحرفب ةهيبش

ةدلا خ ةذلو ةنكاس ةحرف ةيناثلا و ةلئاز ةذلو ةحرف ىلو الأ .. ةحرف امه كلا

The joy of the disobedient soul at the end of the month of
Ramadan, because it Is kept away from sin for thirty days,

.is shackled

It Is similar to the joy of the obedient soul at the end of life,
to give it the glad tidings of Paradise

Both of them are joy.. the first Is fleeting joy and pleasure,
and the second is static joy and eternal pleasure

La joie de l'âme désobéissante à la fin du mois de
Ramadan, car elle est tenue à l'écart du péché pendant

.trente jours, enchaînée

C'est semblable à la joie de l'âme obéissante à la fin de la
vie, de lui annoncer la bonne nouvelle du paradis

Les deux sont de la joie .. le premier est une joie et un
plaisir éphémères, et le second est une joie statique et un

plaisir éternel
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رارسأ نم رودصلا هئبخت نمع سانلا نداعم فشكت تاف لا خلا اًنايحأ

Sometimes disagreements reveal people's secrets about
their secrets

Parfois, les désaccords révèlent les secrets des gens sur
leurs secrets
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ءاشت امك اهيف بتكا ءاضيب ةحفص كتايح

رافغتس الا ىلع موادف .. ءاضيب لظت نأ تدرأ اذإف

راتخملا يبنلا بحب اهنيزو .. رارص والإ ةميزعلا ب اهفلغو

اًديعس نكت ديحوتلا حاتفمب اهيلع لفقأو .. نيدلا ولا رب قودنص يف اهظفحاو

Your life is a blank page, write In it as you wish

If you want to remain white.. then keep asking for
forgiveness

Envelop it with determination and perseverance.. and
adorn It with the love of the chosen Prophet

And keep it In the box of righteousness to parents.. And
lock It with the key of monotheism, you will be happy

Ta vie est une page blanche, écris-y comme tu veux

alors continue à demander pardon…Si tu veux rester blanc

Enveloppez-le de détermination et de persévérance.. et
ornez-le de l'amour du Prophète choisi

Et gardez-le dans la boîte de la justice aux parents.. Et
enfermez-le avec la clé du monothéisme, vous serez

heureux
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عمج يف عراصتن اننإف عراصتن يك ايندلا ىلإ انئج اننأ ةايحلا عقاو نم نإف
مارح نم وأ حلال نم امإ لا ملا

باقل الأ باستكا يف عراصتن تاداهشلا يلعأ ىلع لوصحلا يف عراصتن
يلإ ةرهشو يسرك لجأ نم عراصتن

اهلجأ نم يتلا ةمهملا انيسنو سفنلا عم عارصلا ىلإ انلصو نأ

[٥٦ : تايراذلا ] { ِنوُدُبْعَيِل اَّلِإ َسنِإْلا َو َّنِجْلا ُتْقَلَخ اَمَو } انقلخ

It Is from the reality of life that we came to this world in
order to wrestle, as we wrestle over collecting money,

.either from what is permissible or from what is forbIdden

We wrestle to obtain the highest degrees, we wrestle to
gain titles, we wrestle for a seat and fame

That we come to the struggle with the soul and forget the
task for which

We created {And I did not create the jinn and mankind
except that they should worship Me} [Al-Dhariyat: 56]
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C'est de la réalité de la vie que nous sommes venus dans
ce monde pour lutter, nous luttons pour collecter de
l'argent, soit de ce qui est permis, soit de ce qui est

.interdit

Nous luttons pour obtenir les plus hauts diplômes, nous
luttons pour gagner des titres, nous luttons pour un siège

et la gloire

Que nous arrivions à la lutte avec l'âme et oublions la
tâche pour laquelle

Nous avons créé {Et Je n'ai pas créé les djinns et
l'humanité sauf qu'ils M'adorent} [Al-Dhariyat: 56]
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بعصي هنأب الله اهب وعدت ةينمأ يف ةفيعضلا ةيلقعلا كتاردق كنخت فلا
ةنيه الله ىلع يه لب ، اهقيقحت

So do not betray your weak mental abilities In a wish that
you pray to God that it is difficult to achieve, but rather it is

easy for God

Ne trahissez pas vos faibles capacités mentales dans un
souhait que vous priez Dieu qu'Il est difficile à réaliser,

mais c'est facile pour Dieu
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قباس نود راهنتف ماهو الأ نم ةدمعأ ىلع الأحلام، نم اروسج ينبت نأ كايإ
لبقتسملا بارسو يضاملا ةيواه يف قلزنتو كامدق كنوختف ، راذنإ

Don't build bridges of dreams, on pillars of Illusions, so
they collapse without warning, so your feet betray you and
.slip into the abyss of the past and the mirage of the future

Ne construisez pas des ponts de rêves, sur des piliers
d'Illusions, pour qu'ils s'effondrent sans prévenir, pour que

vos pieds vous trahissent et glissent dans l'abîme du
.passé et le mirage de l'avenir
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ةحئار بلا ةدرولا ك لاق.. خأ بلا ناسنإ

A person without morals is like a rose without a scent

Une personne sans morale est comme une rose sans
parfum
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ركش ناهتا اذإو ، ربكت مرتحأ اذإ .. رشبلا ضعب بيجع

It Is strange for some people.. If respected, you will be
arrogant, and if insulted, thank you

C'est étrange pour certaines personnes.. Si respecté, vous
serez arrogant, et si Insulté, merci



CCLVI

داسفلا رشتناو الأخلاق، ترسكناو ، مراكملا تعاض ، ريمضلا تام اذإ

If conscience dies, honors are lost, morals are broken, and
corruption spreads

Si la conscience meurt, les honneurs sont perdus, la
morale est brisée et la corruption se répand



CCLVII

رافغتس الا اهلسغ .. بونذلا اهتدوس ، ءاضيب انبولق

Our hearts are white, blackened by sins.. Washed by
seeking forgiveness

Nos cœurs sont blancs, noircis par les péchés.. Lavés par
la recherche du pardon



CCLVIII

الله مامأ بساحتس كدحو تنأف .. رشبلا ديري امك نكت ولا الله.. ديري امك نك

Be as God wants.. and do not be as people want.. you
alone will be held accountable before God

Soyez comme Dieu veut.. et ne soyez pas comme les gens
veulent.. vous seul serez tenu responsible devant Dieu



CCLIX

الآ نع ةباين هسفنل اًراذتعا مدقو إلا ، نيرخ الآ ناكم هسفن عضي ناسنإ نم ام
. نيرخ

There is no man who puts himself In the place of others,
.except that he apologizes to himself on behalf of others

Il n'y a pas d'homme qui se mette à la place des autres,
.sauf qu'il s'excuse auprès de lui-même au nom des autres



CCLX

باسنت ، ريمض ءافص وه امنإو ، ناهرب ولا ليلد ىلإ جاتحي لا كاذو اذه لك _
سيلو ، فيرش يبلطم املا ط عجشتا اًقح ، ليوط ريكفت نود ، ريداقملا هيلإ

صيخر ءوس يلخادب

All this and that does not need evidence or proof, but It is
a clear conscience, the Ingredients flow to It, without long
thinking, I am really encouraged as long as my demand is

honorable, and there is no cheap bad In me

Tout cela et cela n'a pas besoin de preuves ou de preuves,
mais c'est une bonne conscience, les ingrédients y

coulent, sans longue réflexion, je suis vraiment encouragé
tant que ma demande est honorable, et qu'il n'y a pas de

mal bon marché en moi



CCLXI

ئدابملا و ميقلا طوقس ءارج اًعيمج هنم وكشن يذلا كلت نم انعقاو نإف _

Our reality is one of those that we all complain about due _
to the fall of values and principles

Notre réalité fait partie de celles don’t nous nous _
plaignons tous à cause de la chute des valeurs et des

principes



CCLXII

.. اهب فرتعي لا رضاحلا ناك نإف .. انبولق يف بح اهل بولق يضاملا يف انل
ةدلا خ انبولق يف يهف

In the past, we had hearts that had love in our hearts.. If
the present does not recognize them.. then they are

immortal in our hearts

Dans le passé, nous avions des cœurs qui avaient de
l'amour dans nos cœurs.. Si le présent ne les reconnaît

pas.. alors ils sont immortels dans nos cœurs



CCLXIII

كيف اهلا مآ بيخت فلا ، شيعتل اهتايح تبهو كمأ

Your mother gave her life to live, so do not disappoint her
hopes in you

Ta mère a donné sa vie pour vivre, alors ne déçois pas ses
espoirs en toi



CCLXIV

اهنم الله كاجنو اهءارو ام ردت لا تنأف اهقيقحت تينمت لام حأ ىلع نزحت _لا
تينمت ام لضفأ كل دعأ الله لعل

Do not be sad about dreams that you wished to achieve,
because you do not know what Is behind them, and God
saved you from them. Perhaps God will prepare for you

.the best of what you wished for

Ne sois pas attristé par les rêves que tu voulais réaliser,
car tu ne sais pas ce qu'il y a derrière et Dieu t'en a sauvé,
peut-être que Dieu te préparera le meilleur de ce que tu as

.souhaité



CCLXV

الله اهيف ركذت مل ةظحل لك ىلع مدناف .. ءيش ىلع مدنت نأ تدرأ اذإ

If you want to regret something.. then regret every
moment you did not mention God

alors regrette chaque …Si tu veux regretter quelque chose
instant où tu n'as pas mentionné Dieu



CCLXVI

الله. لوسرل لجو زع الله نم ميركت مظعأ نم

اوملسو هيلع اولص اونمآ نيذلا اهيأ اي يبنلا ىلع نولصي هتكئ لا مو الله نإ }
{ ًاميلست

ًاديج اهولمأت

One of the greatest honors from God Almighty to the
.Messenger of God

Indeed, Allah and His angels send blessings upon the }
{Prophet, O you who believe, pray upon him and give peace

Think about it well

L'un des plus grands honneurs de Dieu Tout-Puissant au
.Messager de Dieu

En effet, Allah et Ses anges envoient des bénédictions sur }
le Prophète, Ô vous qui croyez, priez sur lui et accordez la

{paix

Réfléchissez bien



CCLXVII

كتيرذ لاح صإ لجأ نم كسفن حلصأ

Reform yourself In order to reform your offsprin

Réparez-vous pour réparer votre progéniture



CCLXVIII

وذ كبر هجو ىقبيو ناف اهيلع نم لك ) بذكتو نوختو دسحتو دقحت نم اي
( مارك والإ لال جلا

O you who hate, envy, betray and lie

Ô vous qui haïssez, enviez, trahissez et mentez



CCLXIX

رهاظم ايندلا

وه امل ميقُي نكلو رهظملا ب ءرملا ميقُت فلا .. رهظم إلا وه ام ناسن الإ لب
هلخادب

{ مكبولق ىلا رظني نكلو مكروص ىلإ ولا مكداسجأ ىلإ رظني لا الله نإ }

The world Is appearances

Rather, a person Is only an appearance.. Do not evaluate a
person by appearance, but evaluate what is Inside him

God does not look at your bodies nor at your forms, but }
{He looks at your hearts

est qu'apparences'Le monde n

Au contraire, une personne n'est qu'une apparence..
N'évaluez pas une personne par son apparence, mais

évaluez ce qu'il y a en elle

Dieu ne regarde pas vos corps ni vos formes, mais Il }
{regarde vos cœurs



CCLXX

رقفلا و لهجلا .. تكله ةمأ نم انكمت اذإ نارصنع

Two elements If we are able to destroy a nation ..
ignorance and poverty

Deux éléments si nous sommes capables de détruire une
nation .. l'ignorance et la pauvreté



CCLXXI

بيبح شم بيرقلا و .. ديعب بيبحلا اهيف .. ةبيجع ايند

كانمتي لا ء يشلا و ء.. يشلا ىنمتت اهيف

ءاقشو .. رابتخاو .. ناحتما .. ايند اهنإ

كلا ب قوري ءوضولا ب .. أضوتأو موق قيار شم كلا م

كترخ لأ لمعاو .. عكراو يلصو

قورافلا و .. قيدصلا و .. بيبحلا .. اهيف

هانمتت ام لبق .. كانمتي ءيشلا اهيف

ناو الأ تاوف لبق .. كسفن عجار

A strange world.. In which the beloved Is far away.. and the
relative is not a lover

In it, you wish for the thing.. and the thing does not wish
for you

It Is a world.. exam.. test.. and misery

You don't like It, get up and do ablution.. With ablution, you
like your mind

Pray and kneel.. and work for your hereafter

In it.. the beloved.. the friend.. and the difference

In which something wishes you.. before what you wish for

Check yourself.. before it's too late



CCLXXII

Un monde étrange.. dans lequel l'aimé est loin.. et le
parent n'est pas un amant

Dedans, tu souhaites la chose.. et la chose ne te souhaite
pas

et de la misère… un test… un examen…C'est un monde

Tu n'aimes pas ça, lève-toi et fais tes ablutions.. Avec les
ablutions, tu aimes ton esprit

et travaillez pour votre au-delà…Priez et agenouillez-vous

En elle .. le bien-aimé .. l'ami .. et la différence

avant ce que tu …Dans lequel quelque chose te souhaite
souhaites

Vérifiez-vous .. avant qu'il ne soit trop tard



CCLXXIII

ةاجن كل هيف نوكي موي يتأي امبرف ناسنإ يأب نيهتست لا

Do not underestimate any human being, becausee there
may come a day when you will be saved

Ne sous-estimez aucun être humain, car Il se peut qu'un
jour vous soyez sauvé



CCLXXIV

نم ةايحلا هتفلك ام فرعت لا تنأف . لا ومأ وأ بصنمل دوسح نيعب رظنت لا
داهتجاو بعت

Do not look with envious eyes for a position or money. You
do not know what life cost In terms of fatigue and

diligence

Ne cherchez pas avec envie la position ou l'argent. Vous
ne savez pas ce que coûte la vie en termes de fatigue et

de diligence



CCLXXV

ءامسلا و ضر الأ يف دعست ةزعلا بر ىلإ رظنا

Look at the Lord of Glory be happy In the earth and the sky

Regarde le Seigneur de Gloire être heureux sur la terre et le
ciel



CCLXXVI

لا ح نسحأ ىلإ انلا ح ريغ لا وح الأ ريغم اي اللهم كئاعد يف َسنت لا

Do not forget in your prayers, O God, O changer of
conditions, change our situation to the best

N'oubliez pas dans vos prières, ô Dieu, ô changeur de
conditions, changez notre situation au mieux



CCLXXVII

لقعو . ركاذ ناسلو . ركاش بلق .. يف هتدجوف ةداعسلا نع اًثحاب تجرخ
رباص لاء بلا ىلع ندبو . فاص نهذو ضار

a thankful …I went out looking for happiness and found It in
heart. A memory tongue. And a satisfied mind and a clear

mind. And the body of the affliction is patient

Je suis parti à la recherche du bonheur et je l'ai trouvé
un cœur reconnaissant. Une langue de mémoire. Et …dans

un esprit satisfait et un esprit clair. Et le corps de
l'affliction est patient



CCLXXVIII

قحتسي نمل .. هلخاد ام لك جارخإ ىلإ ناسن الإ أجلي دق

A person may resort to giving out everything that Is inside
him.. to someone who deserves it

Une personne peut avoir recours à donner tout ce qui est
à quelqu'un qui le mérite…en elle



CCLXXIX

َكَلَه .ۜ ْهَيِلا َم يِّنَع ىنغأ اَم . َةَيِضاَقْلا ِتَناَك اَهَتْيَل اَي : اولوقت نأ لبق اوقيفا
ْهَيِناَطْلُس يِّنَع

Wake up before you say: I wish she was the judge. My
wealth is of no use to me. His authority perished from me

Réveillez-vous avant de dire : j'aimerais qu'elle soit le juge.
Ma fortune ne me sert à rien. Son autorité a péri de moi



CCLXXX

ةظحللا شيعو ةصرفلا منتغاف .. ةظحل رمعلا و ، ةصرف ةايحلا

Life is an opportunity, and life Is a moment.. so seize the
opportunity and live the moment

La vie est une opportunité, et la vie est un moment.. alors
saisissez l'opportunité et vivez le moment



CCLXXXI

الله.. بضغو بونذلا بلجل اًببس ، رصعلا ةشيعمل رضحتلا و لا ملا ناك نإ
رضحتلل اًلهاج اًريقف نوكأ نأ تينمتل

If money and urbanization were a reason for bringing sins
I wish I was poor and ignorant of …and God's wrath

.civilization

Si l'argent et l'urbanisation étaient une raison d'amener les
J'aimerais être pauvre et …péchés et la colère de Dieu

.Ignorant de la civilisation



CCLXXXII

رعشت مل نإف .. كلذ نم تنأ نيأف .. يكتشت تتاب بولقو ، عمدت تتاب نويع
ناسنإ اياقب تنأف

Eyes are crying, hearts are complaining.. So where are you
from that.. If you don't feel, you are the remains of a

human being

Les yeux pleurent, les cœurs se plaignent.. Alors d'où
venez-vous de cela.. Si vous ne ressentez pas, vous êtes

les restes d'un être humain



CCLXXXIII

لوزت عمدلا ب يضاملا يف ةيصعم ىلع كباو ، دوعي نل ٍضام ىلع ٍكبت لا

Do not cry over a past that will not return, and cry over a
sin In the past with tears gone away

Ne pleure pas sur un passé qui ne reviendra pas, et pleure
sur un péché dans le passé avec des larmes parties



CCLXXXIV

كئانب لأ كتجوز ءاطع ىلإ رظناف .. كل الأم ءاطع ىدم فرعت نأ ديرت تنك اذإ

If you want to know the extent of a mother's giving to
look at the giving of your wife to your children…you

Si vous voulez connaître l'étendue du don d'une mère pour
regardez le don de votre femme à vos enfants…vous



CCLXXXV

ءيش لك لعفي هنكل ، ءيش لك سيل لا ملا

Money isn't everything, but it does it all

L'argent n'est pas tout, mais il fait tout



CCLXXXVI

لجأ نم كتيحضت ىلإ رظناف .. كل الأب ةيحضت ىدم فرعت نأ تدرأ اذإ
كئانبأ

If you want to know the extent of the father's sacrifice for
look at your sacrifice for the sake of your children…you

Si vous voulez connaître l'étendue du sacrifice du père
regardez votre sacrifice pour le bien de vos …pour vous

enfants



CCLXXXVII

نم حورلا تعزن نإو .. ٍقاب وهف دسجلا يف حورلا تناك نإف ، حورلا ك نادلا ولا
ٍناف وهف دسجلا

Parents are like the soul. If the soul Is in the body, then it
remains.. And if the soul is removed from the body, then it

is mortal

Les parents sont comme l'âme. Si l'âme est dans le corps,
alors elle reste.. Et si l'âme est retirée du corps, alors elle

est mortelle



CCLXXXVIII



CCLXXXIX


